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Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

KOLUMNA

Bosna i Hercegovina kao Cipar?

Politička scena u Bosni i Hercegovini mjesec i po 
dana poslije izbora pokazuje da se nastavlja i učvr-

šćuje jedan opći politički trend, započet još prije četiri-pet 
godina a snažno ojačan u proteklom mandatnom ciklusu, 
kada su dvije najglasnije političke figure u Bosni i Hercego-
vini bili Milorad Dodik i Haris Silajdžić.

U najgrubljim crtama taj se trend može opisati kao sve 
izrazitija podijeljenost zemlje na dva političko-teritorijalna 
dijela, koju su neki respektabilni analitičari već ocijenili 
kao varijantu ciprizacije Bosne i Hercegovine.

No, na tome se sve ne završava. Ovaj ionako loš trend 
sadrži nekoliko pratećih elemenata, koji produbljuju poli-
tičku neizvjesnost i odmiču Bosnu i Hercegovinu od moguć-
nosti unutarnje konsolidacije. 

Najprije, riječ je o tome da se dva entiteta u političkom 
smislu razvijaju na potpuno disparatan način. U Republici 
Srpskoj na djelu je sve jasnija i snažnija etatizacija, te za-
okruživanje – simboličko i stvarno – ovoga dejtonskog en-
titeta kao nacionalno-vjerske države, sa svim pripadajućim 
manifestnim atributima.

Najjasnije se to vidjelo ovih dana prilikom inauguri-
ranja novoga rukovodstva u Narodnoj skupštini i u Pred-
sjedništvu Republike Srpske, kada su grubo narušeni uzusi 
nacionalne zastupljenosti, te kada je cjelokupno novo ruko-
vodstvo, osim ustavne, položilo i crkvenu zakletvu u pravo-
slavnom hramu Svete Trojice pred trojicom vladika.

Nasuprot etatizaciji u Republici Srpskoj, u Federaciji 
BiH vlada politički i administrativni kaos, koji se odavno 
ispoljava u obliku nefunkcionalne i skupe uprave, povreme-
nih nerješivih kriza socijalne i političke naravi, a posljed-
njih dana prijeti već i potpunim kolapsom federalne vlade. 
Također, za razliku od tzv. manjeg etniteta, u Federaciji je 
sasvim otvoreno i nejasno pitanje konstituiranja nove vla-
sti na skoro svim nivoima. 

Ne treba posebno ni govoriti kako se na državnoj razini 
cijeli ovaj trend odražava kao sve veće razvlašćivanje Bo-
sne i Hercegovine kao političkoga subjekta – i na unutar-
njem i na međunarodnom planu.

Sastavni dio procesa o kojemu govorimo su i nacio-
nalno-ideološke nejednakosti i napetosti. S jedne strane 
imamo povratak etnonacionalnoj homogenizaciji kroz stra-
načke saveze, koji je kod Srba evidentan, od nekidan i kod 
Hrvata, makar i u iznuđenoj formi, a kod Bošnjaka još uvi-
jek u znaku neizvjesnosti i neodlučnosti, jer su tri stranke 
koje su u igri - SDA, SDP, SBB - između sebe previše razli-
čite, čak i suprotstavljene.

Poseban problem stoji pred SDP-om, koji je deklara-
tivno socijaldemokratski, građanski i transetnički, a kao 
relativno pobjednička stranka mora ići u saveze etnonacio-
nalnoga tipa da bi sudjelovala u podjeli vlasti. 

Kada budu ponovo pokrenuti dogovori o ustavnim 
promjenama, što je neminovnost, svi će dispariteti o koji-
ma govorimo isplivati na površinu u najzaoštrenijoj formi. 
Hoće li to značiti produžavanje i produbljivanje krize u Bo-
sni i Her-
cegovini, 
ili, možda, 
prijelomni 
trenutak, 
od kojega 
sve može 
krenuti ne-
kim novim 
putom – 
za sada je 
nemoguće 
predviđati.

 
Ivan Lovrenović 

Radio Slobodna Evropa

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us
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Nakon što su SNSD i SDS usvojili platformu o usagla-
šenom djelovanju u zajedničkim organima BiH, gdje 

će, naročito u Parlamentu BiH, usaglašavati “sve stavove o pi-
tanjima od nacionalnog interesa za Republiku Srpsku”, lideri 
HDZ-a i HDZ-a 1990 potpisali su stranački sporazum kome je 
cilj da kroz ustavne promjene osiguraju ravnopravnost hrvat-
skog naroda i izbore se za federalnu jedinicu s hrvatskom ve-
ćinom koja će imati zakonodavnu, izvršnu i sudsku vlast, za 
pregovaračkim stolom našli su se i predstavnici SDA i SDP-a 
koji su započeli zvanične razgovore o implementaciji izbornih 
rezultata i platformi za formiranje vlasti. Cilj im je formiranje 
bh. bloka političkih stranaka kojem će prioritet biti borba za 
BiH, državu ravnopravnih konstitutivnih naroda i ostalih na 
cijeloj njenoj teritoriji.

“Za one koji su očekivali da će nakon polovnog Kara-
đorđeva dobiti nekog trećeg, od toga nema ništa. Pozivamo 
sve političke stranke i želimo razgovarati sa svima kako da 
dođemo do vlasti koja će biti svojevrstan promotor evropskih 
obaveza. Smatramo da treba učiniti sve da se napravi velika 
koalicija za veliki posao, a ne raspodjela mjesta. To znači da 
u narednom periodu treba vidjeti da li je moguće napraviti 
paket koji će omogućiti prvi iskorak BiH ka EU i NATO-u i 
hvatanju u koštac s ekonomskim i socijalnim problemima s 
kojima se zemlja suočava”, izjavio je nakon sastanka Zlatko 
Lagumdžija, lider SDP-a, istakavši da oni odbijaju svaku mo-
gućnost formiranja vlasti po principu 2+2+2 jer “SDP jeste i 
bošnjačka politička opcija, ali mi smo, prije svega, bh. politič-
ka opcija koja ima odgovornost prema svojoj politici i birači-
ma, i Hrvatima i Srbima i Bošnjacima”.

Svi sa svima 

U nezvaničnom dijelu razgovora SDA je pristala da po-
drži na mjestu predsjedavajućeg Vijeća ministara nekoga iz 
SDP-a, a najizvjesnije je da bi tu funkciju obavljao Lagumd-
žija. On je, s druge strane, na sebe preuzeo da “sredi” stanje 
u kantonima, prije svega Tuzlanskom, gdje je lokalni SDP 
odbacio bilo kakvu mogućnost koaliranja sa SDA. Što se tiče 

federalnog nivoa u nezvaničnom razgovoru je bilo govora o 
tzv. maloj koaliciji koju bi SDA i SDP, ukoliko ne naprave do-
govor sa Božom Ljubićem, predsjednikom HDZ-a 1990, pra-
vile sa HSP-om i Narodnom strankom Radom za boljitak. Iz 
SDA nam kažu da su oni spremni ponuditi Ljubiću i mjesto 
premijera Vlade na federalnom nivou, kako bi napravili dogo-
vor, no opiranja su iz SDP-a jer Lagumdžija, navodno, na tom 
mjestu vidi Nermina Nikšića.

Otkako su ozvaničeni rezultati Općih izbora po kojima su 
socijaldemokrati (i iz RS-a i iz Federacije) dobili vlast, kako na 
entitetskim tako i na državnom nivou, kroz izjave lidera ove 
dvije stranke, Milorada Dodika i Zlatka Lagumdžije, bilo je 
jasno da bi oni najradije formirali vlast na državnom nivou, 
ali svako za sebe i po mogućnosti bez onih drugih. Mora se 
priznati da je Dodik u prednosti jer je još prije izbora napravio 
dogovor s Draganom Čovićem, predsjednikom HDZ-a, dok je 
Lagumdžija u slučaju da ne dođe do dogovora na državnom 
nivou nespretno najavio formiranje vlasti na entitetskom ni-
vou i jačanje Federacije. 

No, nakon sastanka sa SDA Lagumdžija je poručio da je 
spreman na razgovore sa svima, pa i sa Dodikom, ali je ja-
sno da on neće ući u vlast sa SNSD-om bez jasnog preciziranja 
odnosa, kao što su to svojevremeno (pogrešno) uradile SDA i 
SBiH zbog čega su se suočavale s problemima tokom posljed-
nje četiri godine, koje nisu uspijevale riješiti. Dovoljno je samo 
podsjetiti na imenovanja ključnih ljudi u neke važne državne 
institucije pri čemu je nacionalni balans potpuno narušen, na 
štetu Bošnjaka. Nije drugačije bilo ni u Vijeću ministara, gdje 
je Nikola Špirić, donedavni mandatar, uspješno provodeći 
politiku svoga stranačkog šefa paralizirao u državi sve što je 
mogao. Ne čudi onda što je Dodik prihvatao kao bošnjačkog 
partnera SBB, čiji je lider Fahrudin Radončić u predizbornoj 
kampanji više puta jasno ponovio da je spreman na suradnju 
s SNSD-om i njenim liderom. Dodik ga se, ipak, javno odre-
kao. 

No, sve opcije za koaliranja su i dalje otvorene i nema ni-
kakve sumnje da je imperativ svih stranaka domoći se vlasti, 
ali su jedino SNSD i SDA jasno naglasili ko su im nepoželjni 
partneri: za SNSD je to SDP, a za SDA SBB BiH.

Adut SDA 

No, i pored Dodikovih (i Čovićevih) želja nemoguće je, s 
obzirom na izborne rezultate, formirati vlast posebno na dr-
žavnom nivou bez SDP-a, a to je i želja najznačajnijeg dijela 
međunarodne zajednice. Ovo je odlično poznato i rukovod-
stvu SDA, koje svojom podrškom SDP-u želi osigurati i svoj 

POSTIZBORNA BOSNA I HERCEGOVINA

Novo Karađorđevo ili BiH
Nakon formiranja dva jaka nacionalna bloka, SNSD i SDS, te HDZ i HDZ 1990, za pregovaračkim stolom su se 
našli i SDA i SDP, no već sada je jasno da će SDP-u pripasti najjači zadatak da formira probosanki blok. Iako se 
govori o tzv. velikoj koaliciji sve opcije su i dalje otvorene i nema nikakve sumnje da je imperativ svih stranaka 
domoći se vlasti, ali su jedino SNSD i SDA jasno naglasili ko su im nepoželjni partneri: za SNSD je to SDP, a 
za SDA SBB BiH. I dok se bez SBB-a može, zasad na njih niko ne računa kao na ozbiljnog partnera u bilo kojoj 
koaliciji, vlast bez SDP-a neće se moći formirati ni na jednom nivou

Izetbegovićeva uloga: U svemu je svakako jako 
bitna uloga Bakira Izetbegovića, SDA-ovog člana 
Predsjedništva BiH, koji uz Željka Komšića (SDP) 
može utjecati na izbor predsjedavajućeg Vijeća mini-
stara što SDP-u daje ogromnu prednost u razgovo-
rima o formiranju vlasti sa svim drugim strankama
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ulazak u vlast što podrazumijeva da će veliku infrastrukturu 
kadrova smjestiti na odgovarajuće pozicije. 

Ako se uzme u obzir činjenica da je Zlatko Lagumdžija 
jedan od rijetkih političara koji se u predizbornoj kampanji 
(kao ni mjesecima prije toga) nije našao na meti Avazovih per-
janica, koje su ne birajući sredstva “kopale” sve one od kojih 
je Radončić zazirao u predizbornoj trci, možda je upravo on 
u najtežoj poziciji, jer Lagumdžija s pravom može strahovati 
od odmazde osvetoljubivog vlasnika Avaza. Za rješenje ovog 
problema zasad se u političkim kuloarima spominje više vari-
janti. Prva je da se SBB uz pomoć SDP-a kroz iglene uši uvu-
če u vlast na nižim nivoima, druga da se Radončiću obećaju 
određeni ustupci, koje je imao u godinama ljubavi sa SDA, no 
izgledno je da obje opcije propadnu.

U svemu je svakako jako bitna uloga Bakira Izetbegovića, 

SDA-ovog člana Predsjedništva BiH, koji uz Željka Komšića 
(SDP) može utjecati na izbor predsjedavajućeg Vijeća mini-
stara što SDP-u daje ogromnu prednost u razgovorima o for-
miranju vlasti sa svim drugim strankama. Jer, sa dva glasa u 
Predsjedništvu SDP može “srušiti” svaki prijedlog koji nije u 
skladu sa njihovim stavovima. Ujedno to je, možda, i najveća 
kočnica SDP-u da se ne upušta u ozbiljne razgovore sa SBB-
om. S druge strane, Izetbegovićeva pozicija je i najjači adut 
SDA da uđe u vlast.

Jačanje RS-a 

I dok stranke u Federaciji tek počinju razgovore oko ras-
podjele vlasti, situacija u Republici Srpskoj je potpuno čista. 
Formiran je nacionalni blok između SNSD-a i SDS-a. Pred-
sjednik Socijalističke partije Petar Đokić to je prokomentirao: 

JEFTINE AVIONSKE KARTE LLC
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

336 Springhaven Rd,
Lawrenceville, GA 30046

Tel 770.963.9684      Tel 770.651.7185
Tel 770.963.9685      Tel 770.268.8940

Fax 770.268.8942
TravelBiH@Hotmail.com

www.TravelBiH.com
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“Dogovor SNSD-a i SDS-a rezultat je političke nužde i okol-
nosti koje su nastale na nivou BiH nakon ovakvog izbornog 
rezultata i u tom kontekstu će biti njihova međusobna sarad-
nja u institucijama BiH. Dogovor SNSD-a i SDS-a neće nani-
jeti štetu funkcionisanju koalicije u Republici Srpskoj niti će 
ugroziti zajednički rad SNSD-a, DNS-a i Socijalističke partije.”

U platformi, koju su usvojili SNSD i SDS usaglasili su se 
da treba naći bolja rješenja u oblasti raspodjele državne imo-
vine, nepokretne vojne imovine, popisa stanovništva u BiH, 
snabdijevanja Distrikta Brčko strujom, zatim u sistemima in-
direktnog oporezivanja, pravosudnih institucija, izbornom 
sistemu, RTV sistemu i drugim pitanjima. Ukratko, SNSD i 
SDS su se dogovorili o svim pitanjima koja su protekle četiri 
godine bila kamen spoticanja državne vlasti, jer se radi o po-
kušajima iz RS-a da se oslabi državotvornost BiH. 

Osim formiranja 
bloka sa SDS-om s kojim 
će imati veliki utjecaj na 
rješavanje svih ključnih 
državnih pitanja, Dodik 
je maestralno odigrao i 
partiju na entitetskom ni-
vou, i to sa opozicionim 
strankama, jer je Mladen 
Ivanić, predsjednik Parti-
je demokratskog progre-
sa, podržao imenovanje 
Igora Radojičića za pred-
sjedavajućeg skupštine 
RS-a. Uz novog manda-
tara Vlade Aleksandra 
Džombića (SNSD) i svo-
ju funkciju predsjednika 
RS-a, naredne četiri godi-
ne za Dodika će opet biti 
relaksirajuće jer će moći 
povlačiti sve ključne po-
teze (u svim oblastima) u 
RS-u, a osim toga dobio je i nacionalni blok koji će raditi na 
jačanju RS-a, a svakako na račun države. Protivljenje SDS-a da 
Džombić ne može biti premijer jer je, kako su saopćili, kao do-
sadašnji ministar finansija jedan od najodgovornijih za brojne 
promašaje i lošu ekonomsko-socijalnu situaciju u RS-u, teško 
da će zabrinuti Dodika jer je on osvojio toliko vlasti u RS-u 
da može sebi priuštiti da postavi svog čovjeka da vodi Vla-
du. Međutim, izjave iz SDS-a da je Banjalučka berza doživjela 
kolaps za vrijeme Vlade Milorada Dodika i njegovog ministra 
najavljuju da ne funkcionira baš besprijekorno nedavno sklo-
pljeni sporazum SNSD-SDS.

No, osim većeg dijela vlasti Dodik “iza leđa” ima Srpsku 
pravoslavnu crkvu, s kojom nikad nije imao bolje i jače odno-
se, ali i Borisa Tadića, predsjednika Srbije, koji iz ovih veza 
izvlači za sebe što bolju poziciju pred buduće izbore u Srbiji. 
Naravno, sastavni dio te “promocije” je i “teret” Kosova koji 
Tadić vješto, a uz pomoć Dodika, prebacuje na BiH.

Hrvatsko pitanje 

Nakon sastanka HDZ-a i HDZ-a BiH Čović je rekao da je 
taj sporazum potpisao kako bi stabilizirao prilike u BiH, od-
nosno kako bi Hrvatima osigurao potpunu ustavnu jednakost 
sa druga dva konstitutivna naroda u BiH. No, i pored njiho-

vog “ujedinjavanja” – Ljubić je nezvanično prokomentirao da 
to nije sporazum oko vlasti i da on ostaje otvoren za razgovo-
re sa SDA i SDP-om – opet će zavisiti od drugih, jer se vlast na 
državnom nivou, može formirati i bez njih, sa HSP-om i Na-
rodnom strankom Radom za boljitak. Kako sada stvari stoje 
pozicija Hrvata na državnom nivou zavisit će od dobre volje 
lidera SNSD-a.

Dogovor s Dodikom Čović je napravio i zbog toga jer 
želi mjesto predsjedavajućeg Vijeća ministara, što ne odgova-
ra SDP-u. Uz to Sulejman Tihić je u tihom sukobu s Čovićem 
zbog podjele vlasti u Mostaru, ali i oko HTP-a Mostar. Spo-
razum Dodika i Čovića neki već nazivaju novim (a Lagum-
džija polovnim) Karađorđevom, no bošnjačke stranke i ne 
pokušavaju ovaj srpsko-hrvatski dogovor razbiti određenim 
ustupcima koje bi ponudili nekom od dva HDZ-a, a velika je 

vjerovatnoća da bi Ljubić 
i prihvatio, jer svakako 
je svjestan da su i HDZ 
1990 i HDZ BiH “taoci” 
Milorada Dodika. Zašto 
je onda Ljubić uopće pri-
stao na dogovor sa Čovi-
ćem? 

Presudnu ulogu, 
prema nezvaničnim 
izvorima iz HDZ-a 1990, 
u tom dogovoru je odi-
grao HDZ Hrvatske od 
koga se očekuje pomoć 
za što povoljnije rješa-
vanje hrvatskog pitanja 
u BiH. Priča o federal-
noj jedinici s hrvatskom 
većinom ne izgleda oz-
biljno (ili je čak politički 
trik za što bolje pozicio-
niranje u vlasti), ako se 
zna da je Sveta stolica 

od početka na poziciji nedijeljenja BiH, odnosno protiv je ko-
madanja BiH kojim bi se automatski stvorila i (nova) srpska 
država čime bi se istočne granice pomjerile sa Drine na Savu 
i Unu, a to bi uskoro ponovo otvorilo i pitanje S-H odnosa. 
Ovih činjenica je svjesna i hrvatska politika koja je za vrijeme 
Franje Tuđmana (a tokom rata u BiH) pokušala podijeliti BiH 
stvaranjem Hrvatske Republike Herceg-Bosne. 

Osim toga, istočna granica sa jakom Republikom Srp-
skom mogla bi ponovo aktuelizirati i pitanje Kninske krajine, 
odnosno granice Hrvatske, o čemu posljednjih godina uveli-
ko pišu srpski akademici po kojima osamostaljivanje RS nije 
samo pitanje razbijanja BiH nego i učvršćivanje istočnih grani-
ca i pozicije da se u budućnosti “povrate izgubljene teritorije”.

Hoće li SDP ispuniti obećanja 

Pored formiranja dva jaka nacionalna bloka na SDP-u je 
najodgovorniji zadatak: da formira probosanki blok koji će 
biti usmjeren s jedne strane ka evropskim integracijama, a s 
druge, ka privrednom i ekonomskom razvoju. Jer, BiH u sta-
nju u kakvom se danas nalazi samo to može spasiti. Time bi 
SDP sebi zasigurno obezbijedio uspjeh, ali i ispunio prediz-
borna obećanja, a uz to bi spriječio Dodika i njegove partnere 
da blokiraju funkcioniranje BiH.

Zlatko Lagumdžija i Milorad Dodik na postizbornom sastanku 
u Banja Luci, 27. novembra
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MUST  SELL

            ●BANK FORECLOSURES                ● FIXER UPPERS                           ●HUD HOMES 
            ●DISTRESS SALE                              ● CORPORATE OWNED PROPERTIES

FREE LIST WITH PICTURES UPDATED DAILY

WWW.GWINNETTDISTRESS.COM

Sretna Nova Godina!

EMC Cargo
Esad Međić

678.558.8013

Sretna Nova Godina!
Kiko’s Meat Market & Restaurant
Refik i Dana

5077 North Lincoln Avenue

Chicago, IL 60625

773.271.7006

Sretna Nova Godina!
HomeGuard Enterprises LLC
Sulejman Mehić Sule

320 Congress Pkwy 

Lawrenceville, GA 30044

678.283.7030

Sretna Nova Godina!

Restoran Piramida
      2718 Douglas Avenue

      Des Moines, IA  50310

515.255.2277  

Sretna Nova Godina!

BalkaniaTV
1.866.639.8911

Sretna Nova Godina!

Danka & Erol Jaganjac
Real Estate Agent  & Mortgage Consultant

770.314.4716 

770.314.6280

Sretna Nova Godina!

Photo World & Signs
Dalibor Špalat

404.641.9682

Sretna Nova Godina!

Henri Matija Špehar
770.277.2181
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IZBORI U BOSNI I HERCEGOVINI

“Herceg-Srpska” i prokletstvo trećeg bloka
Loptica koju su stranke potpisnice velikih entitetsko-unutaretničkih koalicija i zajedničkih nastupa u instituci-
jama države Bosne i Hercegovine, u Republici Srpskoj, ljuto zaraćeni poltički protivnici SNSD i SDS, a u “Herceg-
Bosni”, još zaraćeniji i sujetniji HDZ BiH i HDZ 1990, uputili, uvjetno rečeno, “trećoj strani“, do sada još nije 
vraćena u istom maniru. Ako je suditi po javnim izjavama ili pak šutnji SDP-a i SDA, “treće strane“, bošnjačke, 
još nema, niti će je, deklarativno, biti.

Protiv trećeg dvojnog bloka, u maniru u kakvom su je 
u ime najvećeg broja birača etničkih Srba u RS-u pot-

pisali SDS i SNSD, te među Hrvatima HDZ BiH i HDZ 1990, 
kada su u pitanju državni poslovi i pitanja od ključnog nacio-
nalnog interesa, na primjer ustavne promjene i euro-atlantske 
integracije, izjasnio se u subotnjem dnevniku Federalne tele-
vizije i istaknuti član Socijaldemokratske partije, član stranač-
kog Predsjedništva i Glavnog odbora, Damir Hadžić ocjenju-
jući kako to nije realno rješenje.

Dakle, u nastupu na državnom nivou, posve je jasno da 
Socijaldemokratska partija i Stranka demokratske akcije neće 
činiti treći dvojni, bošnjački blok, bez obzira što će ove dvi-
je partije najvjerovatnije koalirati gotovo na svim nivoima u 
Federaciji, gdje god mogu, a mogu u većini slučajeva, obzi-
rom da su i osvojile najveći broj glasova, uglavnom u dijelu 
FBiH sa bošnjačkom većinom. Stranke koje predstavljaju naj-
više glasova etničkih Srba iz RS-a i Hrvata sa područja gdje su 
većina, nastupat će na državnoj razini, udruženim srpskim i 
udruženim hrvatskim glasom, dok SDP i SDA, sve su prilike, 
to neće učiniti, čime će Bošnjaci kao jedini od tri konstitutivna 
naroda ostati bez svog udruženog glasa u državnim poslovi-
ma. 

Još u izbornoj noći bilo je jasno da je, nakon prvih preli-
miranih rezultata u kojima su svi vidjeli da je Željko Komšić 
novi-stari Član Predsjedništva BiH, proradila nova privreme-
na tvorevina, “Herceg-Srpska”. Iz izbornih štabova stranaka 
pobjednica u Republici Srpskoj te na području s većinskim 
etničkim Hrvatima, SNSD-a i HDZ-a BiH gotovo da su nastu-
pili unisono. Počeo je Nikola Špirić sa zajedljivom opaskom 
kako su Bošnjaci umislili da mogu izabrati i “srpskog“ člana 
Predsjedništva, aludirajući valjda na ionako zanemarive boš-
njačke glasove Mladenu Ivaniću, da bi nastavio Čović s trećim 
entitetom i stolnim Mostarom. Ostalo je sve legenda. 

“Herceg Srpska“ jamačno je počela svoj život dok se 
SNSD u ime Srba počeo žučno zalagati za treći entitet za Hr-
vate, a HDZ BiH u ime Hrvata nije više kidisao Dayton ili na 
Republiku Srpsku nego na FBiH, njezino uređenje i bošnjačku 
majorizaciju.

Stranke “treće strane“, na izborima uvjerljiva SDP i osla-
bljena SDA, brže bolje su se organizirale u pokušaju da do-
govore državnu koaliciju bez HDZ-a BiH i SNSD-a. SDP je 
u gorljivoj namjeri da iz koalicije na državnom nivou izbaci 
SNSD, otišla tako daleko od svojih proklamiranih principa i 
pregovarala sa Srpskom demokratskom strankom i delega-
cijom stranke predvođenom predsjednikom Bosićem, dok je 
spomenuti Hadžić u casual varijanti sa esdeesovcima ispijao 
kafice na Hreši, u općini Istočni Stari Grad. 

Nade stranaka tzv. treće strane da će se dogovoriti s 

ključnim partnerima - SDS-om i HDZ-om 1990, ostale su 
puste. Hladan tuš priredio je SDP-u omrznuti Milorad Do-
dik i SNSD, potpisom na sporazum o zajedničkom nastupu 
na državnom nivou sa SDS-om, a ubrzo ga je uslijedio i Čo-
vić sa usuglašenim nastupom sa Ljubićevim HDZ-om 1990. 
“Herceg-Srpska“ uzvratila je na SDP-ov udarac, a SDS i HDZ 
1990 su očito pokazali da im je važniji usuglašeni srpski od-
nosno hrvatski nastup na državnom nivou doli veći kolač u 
zajedničkoj državnoj vlasti sa SDP-om i SDA i ekskluzivno 
zastupanje interesa etničkih Srba iz RS-a odnosno Hrvata na 
državnom nivou. Ili pak, SNSD i HDZ BiH nisu htjeli nez-
godnu unutaretničku opoziciju u vidu SDS-a i HDZ-a 1990 u 
predstojećim ustavnim reformama niti eksluzivnu odgovor-
nost u predstavljanju Srba i Hrvata pa su historijsku odgovor-
nost podijelili s najvećima poslije njih, pred biračkim tijelom 
na koje pretendiraju.

Bilo kako bilo, izborni i postizborni period homogenizi-
rao je političke predstavnike Srba i Hrvata u BiH. Prva faza 
je iznikla na krilima nezadovoljstva partija etničkih Hrvata 
nakon ponovnog izbora Željka Komšića na mjesto člana Pred-
sjedništva BiH iz reda Hrvata, dok je druga faza objedinjava-
nja i ukrupnjavanja “herceg-srpskog“ bloka uslijedila nakon 
pokušaja SDP-a i SDA da sa HDZ 1990 i SDS-om skroje vlast 
bez Dodika i Čovića. Takav pokušaj je doživio potpuni krah. I 
ne samo to. Nastojanja da se po svaku cijenu na državnoj razi-
ni koalira sa SDS-om, rezultirao je na kraju javnom blamažom 
SDP-a pred svojim biračima, utoliko više što zvaničnici ove 
partije i dalje ponavljaju kako nikada neće pristati na matema-
tičke koalicije, nego samo na zajednički program u vlasti, sa 
kojima se sve strane slože. Blamaža je veća i činjenicom da je 
SDP htio u koaliciju sa partijom čiji je prvi čovjek u sporazu-
mu o zajedničkom nastupu sa SNSD-om u državnim instituci-
jama uspio izkamčiti i stavku i obaveznom referendumskom 
izjašnjavanju naroda u RS-u o ulasku BiH u NATO savez, 
čime ni Milorad Dodik nije do sada prijetio. 

U SDP-u i dalje nemaju odgovor niti na izazov koji su im 
uputili SNSD i SDS formirajući etnički srpski, te HDZ BiH i 
HDZ 1990, formirajući etnički hrvatski politički blok, niti na 
očekivanja birača, članstva i javnosti u zemlji na pitanje što 
će biti ako principijelna koalicija na državnom nivou nije 
moguća u skladu sa SDP-ovim standardima principijelnosti. 
Ima li SDP kao, makar prema broju i strukturi glasova koje 
su dobili, stožerna, najjača stranka u Bošnjaka pravo povući 
se i dići ruke od učešća u vlasti na državnom nivou? Ima li to 
pravo SDA kao druga najjača i dva desetljeća stožerna stranka 
u Bošnjaka odustati od bošnjačkog učešća u državnoj vlasti 
zato što za njihove koalicione partnere iz SDP-a ne postoji mi-
nimum principijelnosti u formiranju vlasti.? Odgovor se krije 
u notornim činjenicama da su i SDA i SDP u ovome trenut-
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ku osuđene jedna na drugu, što svojim opredijeljenjem, kao 
u slučaju SDA da sve stranke dolaze u obzir osim Saveza za 
bolju budućnost BiH Fahrudina Radončića, što izbornim re-
zultatima oličenim u krahu Stranke za BiH i gubljenjem svog 
dugogodišnjeg partnera. Sa druge strane, SDP-u će jasno tre-
bati još neko kako bi se formirala vlast na federalnoj i na ra-
zini kantona, pa je jasno da odgovor se zna – taj neko je SDA. 

Odgovor na pitanja imaju li SDP ili SDA pravo da se 
eventualno povuku iz formiranja vlasti na državnom nivou ili 
pak pravo da svaka od stranaka i dalje vodi svoju sopstvenu, 
međusobno neusklađenu politiku na državnom nivou, krije 
se u još jednoj notornoj činjenici da su obje stranke osuđene 
na dva etnička koaliciona bloka Srba i Hrvata, koliko god im 
teško bilo sa tim se suočiti i pogledati biračima u oči, pa su 
shodno tome najjače stranke u Bošnjaka svojim dosadašnjim 
pogrešnim potezima, iluzijama i utopijama dovedeni, jedno-
stavno natjerani u poziciju da, priznavali – nepriznavali, tvore 
treći blok nasuprot velikim 
unutaretničkim koalicijama 
Srba i Hrvata, kako god da 
taj treći blok nazovu, boš-
njačkim, probosanskim, 
bosanskohercegovačkim ili 
blokom cvijeća i proljeća. 

Ako je principijelna 
koalicija na državnom ni-
vou za SDP podrazumije-
vala formiranje vlasti bez 
SNSD-a i HDZ-a BiH, da li 
znači da neprihvatanje prin-
cipa matematičke koalicije 
od strane ove partije, znači 
odustajanje od učešća u dr-
žavnim insitucijama vlasti 
jer su u njemu neželjene 
partije Dodika i Čovića? 
Ili pak, SDP kao stranka za 
koju su najviše glasali Boš-
njaci, kao deklarativno mul-
tietnička i građanska ne želi 
prihvatiti da bude reprezent bošnjačkih interesa, zajedno sa 
SDA, usprkos izbornim rezultatima i legitimitetu koji su im 
svojim glasovima dali mahom Bošnjaci te usprkos činjenici da 
su najjače patije Srba iz RS-a i Hrvata iz FBiH jasno iskazali 
opredjeljenje da udruženo zastupaju etničke srpske i hrvatske 
interese.

Nije teško pretpostaviti da će SDP biti pod velikim priti-
skom i pred svojevrsnom prekretnicom u svojoj dosadašnjoj 
politici, te da će se svaki dan morati susretati sa kolizijom vla-
stitih principa koje na sav glas javno proklamiraju i realnim 
mogućnostima uvjetovanim izbornim, političkim, historijskim 
i drugim okolnostima današnje BiH. Bit će zanimljivo proma-
trati kako će se SDP postaviti kao politička snaga koja je na 
prvo mjesto u FBiH izbila glasovima sa teritorija na kojima su 
Bošnjaci izrazita većina – da li će priznati realnost i brinuti se 
za interes svojih glasača ili će i dalje čuvati povizorni imidž 
multietničke i građanske stranke nepriznavajući da su na mje-
sto stranke broj jedan u FBiH došli glasovima bošnjačkih bira-
ča. Nesumnjivo je da je ulog veliki, ali će odgovor morati naći 
čim prije ili priznati da nisu dorasli ovako kompliciranom hi-
storijskom trenutku u kojem su se našli. 

Svjedoci smo da su sa svih strana iz medija sa teritorije 

„Herceg-Srpske“ kao i iz medija susjednih Srbije i Hrvatske, 
skoro dva mjeseca prštale diskvalifikacije na račun SDP-a i iz-
bora Komšića. Proglašavalo ih se za najgore bošnjačke unita-
riste, a opet kad ih neko nazove bošnjačkim, partiju ili nekog 
istaknutog člana nazovu bošnjačkim političarem, trče da de-
mantiraju i isprave krivi navod jer, oni nisu bošnjačka partija 
sa bošnjačkim političarima nego svih građana BiH, bez obzira 
što izborni rezultati tako ne govore. 

Pred SDP-om i njihovim koalicionim partnerima iz SDA 
je veliki ulog. Prihvatanjem uloge trećeg dvojnog političkog 
bloka, nasuprot koalicijama dvije najveće partije Hrvata i dvi-
je najveće prtije Srba u BiH, SDP će pogaziti sve svoje prokla-
mirane principe, izgubiti i deklarativnu opciju pozicioniranja 
kao multietničke, građanske stranke Bosanaca i Hercegovaca. 
SDA bi u ovom slučaju dobila moralnu prednost nad SDP-
om. Konačno bi se našli u istom frontu sa SDP-om, i to u vo-
dama u kojima je SDA plivala dva desetljeća. U slučaju pak 

da SDP i SDA nastave svoje 
neodlučno i do sada neu-
spješno političko djelovanje 
u vremenu dok vlast nije ni 
formirana, te nastave sa gu-
ranjem problema, činjenica 
i realnih političkih odnosa 
u zemlji pod tepih, kakvim 
god ružnim i nepopular-
nim se činili, preostaje im 
samo da svi zajedno obuku 
u jeans jakne i farmerke, 
pa kao obezglavljena masa 
građana na nekoć održava-
nim raznim “Yutel za mir“ 
manifestacijma pred sami 
početak rata u BiH, izađu 
na ulice i nastave kuknjavu 
prema tzv. međunarodnoj 
zajednici da učini, spriječi, 
intervenira, zaustavi, izvr-
ši pritisak, jače se uključi i 
stavi BiH u fokus svojih in-

teresa, i tako sve dok “Herceg-Srpska“, ojačana regionalnim 
srpsko-hrvatskim izljevima pomirenja sa najviših instanci 
nacionalnih država ova dva naroda ne zaživi u svom punom 
kapacitetu, nakon čega će se BiH i Bošnjaci činiti tek kao re-
metilački nusprodukt, iscjedak iz riješene slagalice srpsko-hr-
vatskih odnosa u cjelini. 

Umjesto da se prave “Englezi“, SDP i SDA bi mogli isko-
ristiti postojeći historijski trenutak i svoju faktičku koalicionu 
poziciju trećeg političkog bloka na državnoj razini pretvoriti u 
untaretničko ideološko pomirenje dvije najzavađenije intere-
sno-ideološke i političke frakcije u Bošnjaka - kadrovike i po-
tomke dužnosnika iz socijalističkog razdoblja, titoiste i ateiste 
sa jedne, i mladomuslimanske džamijaše sa druge strane, što 
već 20 godina opterećuju unutarbošnjačko pomirenje. Istina, 
nešto se i učinilo na tom pitanju u Unsko-sanskom kantonu, 
dogovorom SDP-a, SDA i DNZ –a.

A što se tiče šuplje priče o neželjenim matematičkim 
koalicijama, jasno je da dok je ovako uređene Bosne i Herce-
govine, takve koalicije bit će matematičke dok se se ne desi 
neko od bosanskih čuda – pomirenje iili razdruživanje. Trećeg 
nema. Do tada, mandate u šake i na posao! Izgovori bilo koje 
vrste su neprihvatljivi.

Milorad Dodik i Dragan Čović
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Aleksandar Džombić, aktuelni ministar finansija Re-
publike Srpske, mandatar je za sastav nove Vlade 

RS-a. 
“On je moj najbliži saradnik i on je realan izbor kako bi se 

osigurao kontinuitet Vlade koju sam vodio”, kazao je Milorad  
Dodik, predsjednik RS-a saopštavajući razloge zbog kojih je 
Džombiću povjerio mandat za sastav Vlade.

Zna se gospodar 

Javnost u RS-u saglasna je da povjeravanje mandata 
Džombiću nije iznenađenje. Ono što ostaje kao otvoreno pita-
nje, jeste: da li će Džombić Vladu voditi samostalno ili će biti 
tek marioneta u rukama predsjednika RS?

“U RS se zna ko 
je predsjednik, ko je 
premijer, ko je pred-
sjednik najveće stran-
ke i ko je gospodar 
svega i svakoga. Tako 
da ja ne  očekujem da 
će izborom Džombi-
ća za predsjednika 
Vlade RS-a doći do 
političkog zaokre-
ta. Uostalom, ja od 
gospodina Dodika 
i nisam očekivala 
da će na tu poziciju 
staviti nekog boljeg 
od sebe”, izjavila je  
ekonomistica i bivša 
ministrica finansija 
RS-a Svetlana Cenić. 
Džombić  je, dodala je 
Cenić, zajedno s Dodikom “držao ključ finansija RS-a i da se 
sada takva situacija samo nastavlja”.

Mladen Ivanić, predsjednik PDP-a ističe da su njegove 
procjene oko toga kome će biti povjeren mandat za sastav 
Vlade RS-a bile tačne. “Očito je da se opredijelilo za mandata-
ra koji nije ključni čovjek u SNSD-u, koji jeste čovjek od povje-
renja, ali nema političku težinu”, kazao je Ivanić.

I za lidera Demokratske partije Dragana Čavića Džombi-
ćevo imenovanje je očekivano. “On je čovjek koji će najbolje 
slušati predsjednika RS-a jer je najmanje samostalan, tako da 
će moć ostati tamo gdje je i najmoćniji čovjek u RS-u, dakle u 
rukama Milorada Dodika”, naglasio je Čavić.

S druge strane, predsjednica Saveza sindikata RS-a Ran-

ka Mišić smatra da Dodik neće moći lako “upravljati” novim 
predsjednikom Vlade RS-a. “Upoznala sam tokom ovih go-
dina Džombića. On je tvrd čovjek, a u uz to je mlad i željan 
dokazivanja tako da ne vjerujem da će slijep slijediti bilo čije 
upute”, kazala je Mišić.

Po Dodikovoj naredbi ili ne, ali zajedno s njim budući 
premijer RS-a proteklih gotovo pet godina vladao je novcem 
Republike Srpske. Svoj mandat preuzet će s ispražnjenom 
kasom. Novac od privatizacije Telekoma, podsjeća Ivanić, 
odavno je potrošen, budžetski deficit, za koga se još ne zna 
koliki je, morat će se nadoknaditi sredstvima MMF-a i drugih 
međunarodnih finansijskih institucija, zbog čega će, naglasio 
je, naredna godina biti veoma teška. Doda li se tome i činje-

nica da su i Fond PIO 
i Fond zdravstvenog 
osiguranja RS-a pred 
kolapsom, slika je još 
crnja.

“Nova vlada u 
takvim uslovima veo-
ma će teško raditi i za 
očekivati je da će biti 
vrlo brzo promijenje-
na”, smatra Ivanić.

Ovo mišljenje di-
jeli i Svetlana  Cenić. I 
ona upozorava na po-
razno ekonomsko so-
cijalno stanje u RS-u 
ističući da će pred 
novom Vladom RS-a 
biti mnogo teških iza-
zova. “Iz tih razloga 
se Dodik i kandido-

vao za predsjednika RS-a, kako bi se izmakao mogućnosti da 
mora izaći pred narod i odgovarati na neugodna pitanja. On 
će stoga da pred narodom izigrava heroja, dok će se istovre-
meno vlade i premijeri mijenjati kao na traci. Drugim riječima 
i premijeri i većina ministara, osim onih koje s Dodikom vežu 
kumstva, biće potrošna roba“, upozorava Cenić.

S nešto više optimizma na budućeg premijera RS-a gleda 
potpredsjednik SDA Adil Osmanović. Iako i on smatra da će 
Dodik imati značajan utjecaj na rad vlade i premijera. Ipak, 
Osmanović kaže da je i za RS i BiH “dobro što je za premije-
ra RS-a izabran stručan kadar koji dobro poznaje ekonomske 
prilike, a što je u ovom vremenu itekako potrebno”.

Vladu koju je vodio Milorad Dodik i čiji je ministar finan-

Aleksandar Džombić, novi mandatar Vlade Republike Srpske

Vlada i ne treba da vlada pored 
živog predsjednika

Aleksandar Džombić i Milorad Dodik, novi i stari mandatar Vlade 
Republike Srpske
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sija bio Aleksandar Džombić obilježilo je niz afera vezanih za 
način trošenja javnog novca. Ne treba zaboraviti da se u Tuži-
laštvu BIH i dalje vodi istraga protiv Dodika, Džombića i niz 
ljudi iz političkog i privrednog života RS-a vezanih za izgrad-
nju zgrade administrativnog centra Vlade RS-a, RTV doma, 
auto puta Banja Luka -  Gradiška. Tu je i neuspjela prodaja 
RTE Gacko češkoj kompaniji ČEZ, te način plasmana kredit-
nih sredstava Investiciono-razvojne banke RS-a i prodaje dr-
žavnog kapitala koji je u nadležnosti ove institucije, a koji je 
rezultirao i pravosnažnom presudom za zloupotrebu položaja 
v.d. direktoru IRB-a Bojanu Goliću.

Afere i reforme 

Stoga Transparency International BiH ističe da, koliko 
god je izbor Aleksandra Džombića za mandatara bio očeki-
van, toliko je i neprihvatljiv. 

“Nažalost, ne možemo se nadati niti očekivati da će bu-
dući premijer imati više uspjeha u upravljanju republičkim 
sredstivima i vršenju vlasti, s obzirom na dosadašnji ‘uspjeh’ 
na poziciji ministra finansija i veoma neodgovorno raspola-
ganje budžetskim sredstvima, nenamjensko trošenje i raspo-
djelu sredstava od privatizacije i sve u svemu katastrofalnu 
finansijsku politiku koja je RS dovela gotovo do bankrota. Ne 
smijemo zaboraviti ni na činjenicu da se kako protiv Milorada 
Dodika, tako i protiv budućeg premijera, gospodina Džom-
bića, vodila istraga od strane Tužilaštva BiH za zloupotrebe 
budžetskih sredstava u iznosu od nezanemarljivih 115 milio-
na KM. Samo je kod nas moguće da se jedna takva istraga ne 
uzima u obzir pri izboru budućeg premijera, pa će tako gra-

đani RS imati ‘čast’ da imaju i predsjednika i premijera koji 
se terete za ozbiljna krivična djela”, navodi se u saopštenju 
TI BiH.

Iako uz napomenu da je “i sam bio žrtva političkog pro-
gona pravosuđa BiH”, i Mladen Ivanić kaže kako postoji mo-
ralna odgovornost ljudi iz vrha vlasti RS-a, za netransparen-
tan način trošenja javnih sredstava i za afere koje su potresale 
RS. 

“Problem je uvijek lociran na vrhu vlasti, jer oni mali lju-
di ne odlučuju ni o sebi, a kamoli o nekom drugom. Uvijek 
je postojao nalogodavac, ali oni u pravilu nisu završavali na 
sudu. Pitanje je da li se neko izvukao iz svega toga. U svim 
aferama poput auto-puteva, Čeza, IRB-a, odgovornost je uvi-
jek na premijeru i ministru finansija”, ocijenila je Cenić.

Predstavljajući Džombića kao mandatara, Dodik je kazao 
da od njega očekuje da nastavi tako gdje je kao premijer on 
stao. Izjavio je i da očekuje “da će nova vlada dati odgovore 
na otvorena pitanja i neophodne reforme i da će više biti foku-
sirana na realna ekonomska pitanja i između ostalog, sačiniti 
program reindustrijalizacije RS-a”.

Džombić je, pak, obećao da će ispuniti sve zadatke, te na-
staviti stazama svog prethodnika RS voditi u bolju budućnost. 

U stanju u kojem se nalazi RS, dati novoj Vladi sto dana 
pa je tek onda ocjenjivati je luksuz koji sebi ovaj entitet ne 
može dozvoliti. Tako će i Džombić i njegovi ministri ispit 
pred javnosti morati polagati već od prvog dana po preuzi-
manju dužnosti.
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“Sudeći prema velikoj posjećenosti koja 
je vladala u Olimpijskoj dvorani Juan Anto-
nio Samaranch, moglo bi se reći da je dosta 
ljudi vjerovalo u taj vid izlječenja”, kazala je 
za RSG 1 Muamera Šehić, glasnogovornica 
ZOI ‘84.

Iako se ne može sa sigurnošću utvrditi 
tačan broj ljudi koji su prisustvovali seansa-
ma čovjeka koji tvrdi da posjeduje nadljud-
ske moći izlječenja, fascinantan je podatak 
da ih je u toku jednog dana znalo doći i pre-
ko 30.000.

Mjesec i pol seansi

“Broj posjetilaca dnevno je varirao. Zna-
lo se desiti da u toku dana bude 2.000 do 
3.000, a jedan dan je bilo oko 30.000. Broj je 
varirao u zavisnosti od vremena i njima zna-
nih razloga, a znale su se dešavati i ogromne 
gužve. Ne može se precizirati koliko je bilo 
posjetilaca jer još nismo uradili rezime niti 
smo vršili neke analize”, objasnila je Šehić 
dodajući kako će zvanične podatke ZOI na-
knadno objaviti na svojoj web-stranici.

Podsjetimo, u proteklih mjesec i po, ko-
liko je Torabi proveo u našoj zemlji, u dvo-
rani Zetra okupljali su se bolesni i radoznali, 
kako bi ih Marokanac izliječio dodirom, a on 
je isticao da nije dovoljno da se dođe jednom 
već što češće, po mogućnosti svaki dan nje-
govog gostovanja.

Energija, voda i čudna bića 

Pritom je od posjetilaca, izuzev djece, 
ratnih vojnih invalida i osoba u kolicima, 
naplaćivan ulaz od 1 KM, a unutar dvorane 
su mogli kupiti vodu koja je, prema Torabi-
jevim riječima, opskrbljena njegovom ener-
gijom. I ne samo to, ljudi koji su se satima 
gurali u gužvama na ulazu u Zetru sa so-
bom su nosili i fotografije svojih najmilijih, 
uvjereni kako će preko njih i na drugi kraj 
planete stići pozitivna energija.

U nekim od brojnih gostovanja u medi-
jima Torabi je izjavljivao da moći prima od 
Boga, a u nekim da komunicira sa “bićima 
sa drugih planeta visokim 60 centimetara, 
koja imaju kožu poput kornjačine”.

Marokancu istekao ugovor

Torabi odlazi, ali ne zauvijek
Mekki Torabi, samoprozvani iscjelitelj iz Maroka, u nedjelju, 28. novembra, imao je posljednji radni dan u Sara-
jevu, nakon čega mu je istekao produženi ugovor sa organizatorima iz ZOI ‘84. Kako saznajemo, zahvaljujući 
brojnim zahtjevima, Torabi bi se u Bosnu i Hercegovinu zemlju mogao vratiti već u junu naredne godine.

Mekki Torabi, iscjelitelj ili šarlatan?



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 15DECEMBAR 2010

bosna i hercegovina

Evropska unija je 8. novembra odlučila da ukine 
vize građanima BiH i Albanije. Odluka će 14. 

decembra biti objavljena u službenom listu EU, a građa-
ni BiH će od 15. decembra moći slobodno putovati.

Odluka je usvojena uprkos strahovima Francuske i 
Holandije da BiH i Albanija nisu učinile dovoljno u obla-
sti kontrole granica. Evropska komisija dala je pisane 
garancije da će pratiti migracije iz svih zemalja zapad-
nog Balkana, nakon što je utvrđeno da je od odobrava-
nja vizne liberalizacije Srbiji i Makedoniji povećan broj 
imigranata koji traže azil u zemljama Evropske unije. 

Ukidanjem viza vlasnici biometrijskih pasoša moći 
će putovati zemljama Šengena, gdje spadaju sve države 
EU (osim Velike Britanije i Republike Irske), te Švicar-
ska, Norveška i Island, u kojima će moći boraviti najdu-
že tri mjeseca. 

Odluka je donesena jednoglasno na sastanku mi-

nistara unutrašnjih poslova 27 zemalja članica EU, što 
znači da se Holandija složila da povuče rezerve koje je 
još krajem prošle nedjelje imala na ukidanje viza za 
BiH i Albaniju. 

Na snazi ostaju dva kontrolna mehanizma, moni-
toring kojim će se provjeravati da li se dogovoreni i do-
stignuti standardi poštuju u kontinuitetu i mehanizam 
ranog upozoravanja u obliku stalnog dijaloga u čijem je 
fokusu pitanje azilanata. 

Do odluke o slobodnom putovanju građana kroz 
zemlje Šengena vlasti u BiH morale su da ispune 174 
tehnička uslova, od kojih je najvažniji uvođenje biome-
trijskih pasoša.

Evropska komisija je 27. maja predložila ukidanje 
viza za BiH, a Evropski parlament to prihvatio 7. ok-
tobra.

Bh. građani od 15. decembra 
bez viza u Evropu!
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Registrujte se za specijalnu prazničnu ponudu i uživajte u:
• WORLDTV Kućnom satelitskom sistemu (vrijednost 154$)
• Pretplati za 2 mjeseca (vrijednost 64$)
• Poštarini

Želite još više bosanskih kanala?
Dodajte danas BN Music Vašoj pretplati!*

Imamo još mnogo toga za ponuditi!
Gledajte besplatno ABC, CBS, NBC, Fox i druge lokalne kanale  
s našim vanjskim i unutrašnjim sistemom UHF VHF antene i  
uređaja za konvertiranje!**

165,00$

69,99$

8,99$

Bez mjesečnih pretplata!

Ponuda/usluge važe samo na području Sjedinjenih Američkih Država. Ponuda važi samo za nove pretplatnike. Potrebna 1-godišnja registracija na Autopay-u ili elek-
tronsko plaćanje. Za svako otkazivanje naplaćuje se naknada od 150 dolara. *BN Music popusti stoje na raspolaganju samo pretplatnicima bosanskih paketa kanala. 
Nisu uključene moguće takse i troškovi obrade i instalacije. Plaća se naknada od 25 dolara nakon aktivacije. Mogu postojati određena ograničenja. Molimo vas da 
posjetite www.globecastwtv.com, gdje možete pronaći spisak nezavisnih profesionalnih instalatera u Vašoj blizini.  Nema povrata novca za ovu ponudu. Ponuda važi 
do 15.01.2011.g. **Nisu uključeni troškovi poštarine, porez na promet i troškovi obrade.Specifikacije i karakteristike ponude se mogu promijeniti bez obavještenja.  E
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Ne odlažite štednju!  Registrujte se danas za WorldTV!

ANTENNA INDOOR OUTDOOR

WORLDTV 
ZIMSKI POPUSTI

mjesečno

RADIO RADIO

1.888.238.2643
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Evropska komisija iznijela je u godišnjem izvještaju ne 
baš ohrabrujuće ocjene napretka Turske u procesu 

pridruživanja EU. Da li bi Brisel trebao odustati od iluzornih 
obećanja o punom članstvu ove zemlje?

Brojni političari kada je riječ o Turskoj imaju lošu savjest. 
Oni ne znaju na koji način bi se trebali odnositi prema turskim 
nadama za prijem u EU. Nakon svega Turska je zvanični kan-
didat za prijem i pokušava reforme, koje se od nje traže, pro-
vesti korak po korak. Turska iz svega toga izvodi zaključak 
da, čim okonča reforme, praktično ima pravo na punoprav-
no članstvo. Čini se da dosadašnje iskustvo to i potvrđuje: do 
sada je svakom kandidatu za prijem 
pošlo za rukom i da postane član EU.

Jedno je jasno: loša savjest ne 
može biti baza za pristupni proces. 
Čini se da se brojne europske vla-
de danas kaju jer su one ili njihovi 
prethodni sazivi dali zeleno svjetlo 
Turskoj za pregovore o kandidaturi. 
Sumnje koje postoje kod europskih 
građana od tada su postale još oči-
glednije, a razlozi protiv prijema su 
ostali isti. I tu nije riječ samo o poje-
dinim kritičnim tačkama, od odnosa 
sa Kiprom do medijskih sloboda, već 
je riječ i o mnogo dubljim razlozima.

Posljedice proširenja

EU se primjerice još uvijek žali 
zbog posljedica ogromnih proširenja 
koja su se dogodila 2004. i 2007. go-
dine. Iako ti prijemi nisu bili greška, 
u najgorem slučaju su neke zemlje 
primljene prerano, proširenje je Uniju 
u svakom slučaju promijenilo. Ovaj 
proces mora biti prerađen, a za to 
je potrebno vrijeme. Prijem Turske, 
zemlje koja ima potpuno drugačiju 
tradiciju i u poređenju sa europskim 
zemljama slabu ekonomiju, gledano 
iz današnje perspektive definitivno bi 
zaustavilo europsku integraciju.

A, je li neko razmišljano o tome 
da bi Turska uskoro mogla prestići 
Njemačku kao najmogoljudniju ze-
mlju EU? Turska bi članstvom imala 
pravo na relativnu većinu pozicija u 
EU. To bi EU u znatnom obimu pro-
mijenilo, a to bi dovelo do oštrih pro-
tivljenja. Potpuno neovisno od toga 
niko ne može garantirati da će Tur-
ska zauvijek ostati sekularna zemlja. 
Sve to ne dovodi u pitanje činjenicu 

da EU treba Tursku i da Turska treba EU. Posebne ekonom-
ske i sigurnosno-političke veze već postoje i trebale bi biti 
proširene. Obje strane to već čine iz vlastitih interesa. Turska 
također treba nastaviti reformski proces iz vlastitih pobuda, a 
ne samo zbog EU. Zbog toga je i neodrživa argumentacija da 
će se Turska bez perspektive prijema u EU okliznuti i potraži-
ti druge partnere.

Na obje strane sada je potrebna trezvenost. Nije u pitanju 
sve ili ništa. A EU bi trebala pošteno reći da na kraju ovog 
puta stoji znatno bliži odnos s Turskom, ali ne i punopravno 
članstvo u Uniji.

Da li je članstvo Turske u 
EU iluzija?
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Izjavili ste u intervjuu za B92 da se izvinjavate za svaku 
nevinu žrtvu, koja je stradala od pripadnika Armije BiH 

što je naišlo na različite reakcije: kako ih komentirate i da li ćete 
slično uraditi i u Zagrebu?

IZETBEGOVIĆ: Izrazio sam svoje lično saučešće i izvinjenje 
za sve nevine žrtve koje su stradale od pripadnika Armije BiH. 
Moje saučešće se odnosi na ljude, na njihove porodice, ne na 
države, zaraćene strane, narode. Izjavu sam dao u Sarajevu, ne 
u Beogradu, i nema potrebe da idem u Zagreb kako bih kazao 
nešto što svaki normalan čovjek osjeća žal za stradanjem svakog 
Ijudskog bića koje je nevino, bez krivice, bilo izloženo nasilju i 
stradanju. A reakcija je bilo različitih, veoma pozitivnih, ali i onih 
osuđujućih. Vjerujem da su negativne reakcije došle od onih 
koji nisu ni pogledali moj intervju televiziji B92. Ne vjerujem da 
ugledni profesori, humanisti, predsjednici udruženja žrtava rata, 
ne misle isto što i ja kada su u pitanju nevino nastradali Ijudi, bez 
obzira na vjeru i naciju. 

Istina i oprost

Mislite li da će Vam 
Bošnjaci zamjeriti zbog 
izvinjenja u Beogradu?

IZETBEGOVIĆ: 
Ako pogledaju cijeli in-
tervju, bit će zadovolj-
ni sadržajem. Podsjetio 
sam gledaoce B92 da je 
Armija BiH za četiri go-
dine rata počinila manje 
zločina nego srpska voj-
ska u Srebrenici za jedan 
sat, da se ratni zločin na 
našoj strani dešavao na 
nivou incidenta i da su i 
ti incidenti sprječavani, 
procesuirani. Ipak, i sebi 
i drugima moramo pri-
znati da su se neki zločini 
desili, jer kako drugačije 
nazvati likvidaciju ugled-
nog zeničkog oftalmolo-
ga dr. Sladojevića, čije su 
kosti pronađene tek ovih 
dana? I šta nam nakon 
svega preostaje nego da 
izrazimo žaljenje i izvi-
njenje njegovoj porodici? 
Bošnjaci se ne trebaju bo-
jati istine, istina je njihova prednost, snaga i šansa.

U intervjuu za B92 naveli ste da je za institucionalno izvinje-
nje za žrtve tokom rata u BiH potreban konsenzus. Na koga ste 
konkretno mislili članove Predsjedništva BiH, nevladin sektor, 
javnost?

IZETBEGOVIĆ: Potrebno je utvrditi punu istinu i imati spre-

mnost svih strana da se sa tom istinom suoče i zatraže oprost. Za 
sad smo još daleko od takve spremnosti, jer lideri u Banjoj Luci i 
dalje negiraju genocid u Srebrenici. Izjava poput moje može biti 
od pomoći da se krene ka suočavanju sa prošlošću i, na taj način, 
prema institucionalnom aktu izvinjenja i pomirenja.

Nedavno je obilježena godišnjica vojno-policijske akcije 
tokom koje je ubijeno 11 pripadnika Vojne policije i Specijalne 
jedinice MUP-a prilikom pokušaja da se uhapse komandanti sa-
rajevskih jedinica, koji su osumnjičeni za ubistva civila, ali i svo-
jih suboraca, protivpravna odvođenja Ijudi iz stanova te druge 
nezakonite aktivnosti. Svojevremeno ste izjavili (2005. godine u 
emisiji BHT-a “Pošteno govoreći”) da je Mušan Topalović Caco i 
heroj i zločinac, kako je to govorio i Vaš rahmetli otac. Prisutni na 
dženazi Caci tvrdili su da ste i Vi bili tu. Šta danas mislite o Caci?

IZETBEGOVIĆ: Nisam prisustvovao dženazi jer Caco je 
ubijao nevine ljude, na kraju je pobio i policajce. A moje mišlje-

nje o Caci je i danas isto, 
branio je svoj grad, bio 
uzor za borce iz Starog 
Grada, a zatim se upustio 
u osvete i zločine. Nije 
izdržao pritisak kojem 
su Sarajlije bile izložene 
godinama. Oni koji ga 
dobro poznaju kažu da 
se njegova ličnost postu-
pno promijenila, da Caco 
sa početka i onaj sa kraja 
rata nije bio isti čovjek. 

Hrvatsko pitanje

Da li su zločini nad 
Srbima i Hrvatima na te-
ritoriji koju je kontrolira-
la Armija BiH dovoljno 
istraženi i procesuirani?

IZETBEGOVIĆ: Vje-
rovatno u istom, ili ve-
ćem procentu, u odnosu 
na zločine koje su počinili 
HVO i srpska vojska. To 
su spori procesi, ali se 
odvijaju, svakodnevno se 
dešavaju hapšenja zbog 
ratnog zločina.

Činjenica je da niko 
nije osuđen za ratni zlo-

čin na Kazanima, te da 27 Hrvata iz Bugojna nikada nisu prona-
đena. Kako dalje?

IZETBEGOVIĆ: Dalje tragati za posmrtnim ostacima i dalje 
tragati za istinom. Istina o Bugojnu je sigurno veoma komplek-
sna, jer, nakon mučkog napada HVO-a u Prozoru i u Mostaru, 
spremao se sličan scenario i u Bugojnu.

INTERVJU: Bakir Izetbegović, novoizabrani član Predsjedništva BiH

Bošnjaci se ne trebaju bojati istine

Intervju novoizabranog bošnjačkog člana državnog 
Predsjedništva BiH, koji je dao prošle nedjelje novinarki RTV 

B92 Danici Vučenić, izazvao je veliku pažnju i različite reakcije 
zbog njegove javne isprike za svaku nevinu žrtvu stradalu 

od pripadnika Armije BiH. Izetbegović govori o izvinjenjima, 
zločinima i kaznama, formiranju nove vlasti i rezultatima 

prošlih izbora, a prenosimo i najvažnije dijelove razgovora 
emitiranog u emisiji Kažiprst B92
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smatrate li da su prava predstavnika hrvatskog naroda u 
BiH jednaka kao prava drugih? Bez obzira što niko nema 
prava na ekskluzivno predstavljanje, činjenica je da sve 
hrvatske stranke dovodi u pitanje legitimitet izbora Želj-
ka Komšića. Osim toga, zbog malobrojnosti hrvatskog 
naroda, te ustavnog i zakonskog rješenja, nemoguće je 
očekivati da u zakonodavne organe uđe više predstavni-
ka hrvatskog naroda. To objektivno jača frustracije među 
Hrvatima. Šta je po Vašem mišljenju rješenje?

IZETBEGOVIĆ: Stranka kojoj pripadam je bila spre-
mna da prihvati indirektni izbor članova Predsjedništva, 
to je jedno od rješenja. Hrvati su najmalobrojniji narod u 
BiH, na njihovim pravima će se očuvati ili dovesti u pita-
nje budućnost BiH.

Kako komentirate činjenicu da je Željko Komšić do-
bio dva puta više glasova u odnosu na Vas?

IZETBEGOVIĆ: Snažnim prodorom SDP-a, a taj pro-
dor tumačim njihovim dolaskom iz opozicije, jer opozici-
ja nije kriva za globalnu recesiju, propast reformi itd, te 
podrškom medija, naročito uticajnih elektronskih medija 
upravo ovoj stranci.

Koliko će vremena trebati za konstituiranje vlasti na-
kon izbora i da li u tom pravcu očekujete komplikacije?

IZETBEGOVIĆ: Očekujem komplikacije, ali će se sve 
okončati kao i ranijih godina, dakle početkom iduće go-
dine.

Smatrate li da će vlast činiti SDP, SNSD, SDA i HDZ 
BiH ili je moguće vlast praviti i sa manjim strankama, 
odnosno, onima koji su osvojili manji broj glasova i po-
zicija?

IZETBEGOVIĆ: Bolje je načiniti stabilnu koaliciju, 
dakle koaliciju jakih stranaka. Nažalost, HDZ se odveć 
eksponirao sa pričom o trećem entitetu, dakle jednom an-
ti-dejtonskom projektu, i to komplikuje stvar 

Ustavni paketi

Srpski političari iz RS-a ponavljaju kako je aprilski 
paket prošlost (kao i svi ostali paketi), posebno nakon 
proglašenja nezavisnosti Kosova. Imajući u vidu snažnu 
podršku koju HDZ BiH ima od SNSD-a i za ideju trećeg 
entiteta, da li je mogući scenario da će doći samo do koz-
metičkih promjena Ustava ili do promjena Ustava uopće 
neće doći, što bi dodatno cementiralo podjele i loše poli-
tičko stanje u BiH?

IZETBEGOVIĆ: Bosna i Hercegovina mora provesti 
presudu Suda za ljudska prava iz Strasbourga, također 
mora usvojiti takozvanu Evropsku klauzulu kako bi po-
jednostavili usaglašavanje naše legislative sa pravnom 
stečevinom Evrope, OHR neće moći dovijeka ostati u 
BiH, ali prije nego se transformiše u kancelariju EU i po-
digne Bonske ovlasti morat ćemo kreirati vlastiti meha-
nizam deblokade sistema jer Bonske ovlasti su korištene 
skoro 900 puta! Dakle, ne može se u budućnost sa koz-
metičkim promjenama Ustava, bit će temeljitih promjena, 
ali vjerovatno sporo i postupno.

Na kraju: vrlo brzo ćete biti gost njemačke kancelar-
ke, Angele Merkel. Šta očekujete od posjete?

IZETBEGOVIĆ: Mislim da je njen poziv da je posje-
tim izraz podrške realnoj politici koju vodi SDA i koju 
sam ja zastupao tokom predizbome kampanje. Očekujem 
da Njemačka snažno podrži takvu politiku.

Iz emisije Kažiprst B92

Mi smo zaustavili Cacu
Novoizabrani član Predsjedništva BiH Bakir Izetbegović dao je u prošlu nedjelju 
intervju novinarki RTV B92 Danici Vučenić, koji je pobudio veliku pažnju javnosti. 
Prenosimo dio ovog razgovora.
B92: Prošle godine NIN je objavio intervju s Vama. Tu ste rekli da ste bili pre 20 
godina još u Beogradu. Jeste li u međuvremenu odlazili u Beograd?
IZETBEGOVIĆ: Samo sam prošao. Mislim da je to bio surčinski aerodrom ili ne 
znam ima li neki drugi međunarodni aerodrom tu. Letio sam ka Londonu. I to je sve. 
U Beograd nisam ušao preko 20 godina.
B92: Zato što niste želeli ili niste imali prilike?
IZETBEGOVIĆ: Nisam imao poziva i nisam imao prilike, a nisam nešto osobito ni 
želio, pravo da vam kažem. Osjećao sam se pomalo nesiguran poslije svega šta je 
dolazilo prema BiH iz Beograda.
B92: U tom istom intervjuu, upravo kada ste upitani za prvu asocijaciju na Beograd, 
rekli ste opasnost, bezrazložna mržnja i upadna neobjektivnost. Da li danas imate 
tu asocijaciju na Beograd?
IZETBEGOVIĆ: Pa ne baš tako tvrdo, ali bilo je razloga da tako kažem. Jer, tokom 
rata, kada je moj narod preživljavao užasnu patnju, i kada je bio žrtvom napada 
koji je rezultirao groznim žrtvama, kada su civili masovno ubijani, preko 500 jama 
je napravljeno u BiH, pored Srebrenice, pored Kozarca, gdje je par hiljada nevinih 
ljudi pobijeno, iz Beograda je malo dolazilo glasova koji su govorili: “Čekajte, ovo 
ne treba raditi, stanite Ijudi.” Čak i Crkva. One Škorpione, koji tu dolaze da ubijaju 
djecu, osvješćuju popovi. Baš se bilo ujedinilo protiv nas, kao nekog relikta Turaka 
s kojima se jedanput treba obračunati. Nije bilo tog glasa pravičnih ljudi. Nedovoljno 
je bio jak. To se svodilo na pojedince, tako da sam osjećao od Beograda jednu 
bezrazložnu, bespotrebnu mržnju koja nikako da prestane.
B92: Kakve su Vam danas asocijacije?
IZETBEGOVIĆ: Nešto su bolje, poslije, recimo, Deklaracije o Srebrenici, poslije 
dolaska predsjednika Tadića u Srebrenicu, poslije puštanja gospodina Jurišića na 
slobodu. Mislim da je i Beograd spreman da neke stvari relaksira. Kod Srba nisam 
vidio dovoljno spremnosti da dožive jednu katarzu, da se suoče sa istinom i kažu: 
jeste, bilo je problema i mi smo bili žrtve, ali i mi smo njima napravili probleme, 
pogriješili smo u nekim stvarima, itd.
B92: A šta treba još dodatno da učine?
IZETBEGOVIĆ: Pa neka se suoče s istinom. Svi ti ratovi, je li nam zbilja to trebalo? 
Mogli smo sačuvati i bivšu nam domovinu Jugoslaviju. Tu su muslimani iz BiH 
bili prvi zagovornici da se ta zajednica sačuva. Da nije bilo uporne tvrdoglavosti 
da se sačuva hegemonija. U Sarajevu, u Starom Gradu, gdje živi skoro 95 posto 
Bošnjaka-muslimana, glavne ulice su se zvale po Srbima. Ulica vojvode Stepe, pa 
onda Park cara Dušana, pa pređete Most Gavrila Principa, uđete u Prote Bakovića, 
nastavite Ulicom Miloša Obilića. Ne izlazite iz srbijanske istorije, a šetate kroz 
muslimanski dio Sarajeva. Generalštab je kompletan bio srpski. Moj otac ode u 
samo praskozorje rata da sa Adžićem razgovara o tome da se malo izbalansira 
nacionalno Generalštab, a njemu Adžić kaže: “Stanite, predsjedniče Izetbegoviću, 
pa to je ipak tradicionalno srpska stvar, vojska je to.” Nije bilo spremnosti da se 
izađe u susret. 
B92: Šta to Beograd treba dodatno da učini da biste Vi videli tu spremnost?
IZETBEGOVIĆ: Da nastavi ovo što je počeo. Dakle, imamo Deklaraciju o 
Srebrenici, Istanbulsku deklaraciju. Neka sljedeća bude beogradska, neka bude 
sarajevska. Da idemo u jednu bolju budućnost. Želimo na bazi ravnopravnosti i 
reciprociteta da gradimo budućnost, na priznanju dviju država i naroda da gradimo 
bolje odnose. Nećemo više ratove, hoćemo da smo komšije, da živimo skupa, jer mi 
smo u BiH izmiješani. Treba nam takva atmosfera i volja takva pa se to može staviti 
na papir ili ne staviti. Onda, imamo otvorena pitanja granica, korištenja rijeke Drine 
za neke centrale u Srbiji. Ne plaća se to BiH. Nije dobro da nam hapse građane, 
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nakon svega što smo preživjeli. Trebalo bi biti više spremnosti, 
nakon 14-15 godina prvi put imamo nešto o Srebrenici.
B92: Kažete da nije dobro da nam Srbija hapsi građane. Mislite li 
da je Tadić politički instruirao to?
IZETBEGOVIĆ: Ne mogu ja to da znam, ali naprosto u BiH se 
to jako teško doživljava. Nakon svega, umjesto riječi pijeteta, 
razumijevanja i da neko dođe iz Beograda i kaže: “Dobro, bilo je 
šta je bilo, hajde da radimo nešto bolje u budućnosti”, uhapse nam 
člana Predsjedništva koji je sigurno kočio zločine, koji je sigurno 
učestvovao ovdje u Sarajevu, ja to znam, u tome da se zaustavi 
neki Caco koji je maltretirao Srbe u Sarajevu. I onda on bude 
uhapšen. Naprosto, treba da bude drugačiji odnos prema BiH.
B92: Koji prvi korak od Istanbulske deklaracije treba da bude?
IZETBEGOVIĆ: Da razmijenimo posjete. Da se sretnemo u 
Sarajevu, Beogradu i da pričamo.
B92: Da li Vi sada, iz ove perspektive, imate problem da odete u 
Beograd?
IZETBEGOVIĆ: Ne. Nemam nikakav problem da odem u Beograd, 
ako sam dobrodošao. 
B92: A kakav je Vaš utisak, jeste li dobrodošli?
IZETBEGOVIĆ: Ne mogu da imam takav utisak, Danice. To trebaju 
drugi da mi kažu. Kako mogu da imam mišljenje o nečemu, ako 
nemam nikakvih impulsa, ako nema nikakvih izjava s druge strane.
B92: Evo, Tihić je bio u Beogradu. Mislite li da je dobro primljen 
tamo?
IZETBEGOVIĆ: Mislim da jeste. Imate pravo. To je jedan od 
koraka na tom putu oporavka odnosa.
B92: Jeste li imali kontakata s Tadićem otkako su završeni izbori?
IZETBEGOVIĆ: Jedini put kada sam se s njim sreo to je bilo u 
Srebrenici 11. ovoga jula i ostavio je pozitivan utisak. Inače, 
ostavlja pozitivan utisak čovjeka koji je okrenut normalizaciji 
odnosa, evropskom putu, evropskoj Srbiji. Zato nam je potrebno, 
između ostalog, pomirenje i regionalna saradnja. Iz interesa. 
Želimo svi da postanemo dijelom Evrope, moramo popraviti 
regionalnu saradnju, moramo riješiti unutamja pitanja.
B92: U kojoj meri ste Vi lično spremni da inicirate. Evo, srbijanski 
parlament je usvojio Deklaraciju o Srebrenici. Rekao je: “Izvinite, 
verujemo da porodice žrtava ništa ne može da uteši.” Ali, to je sad 
učinjeno. Istovremeno, pozvani su ostali u regionu da kažu izvinite 
zbog sopstvenih zločina. Da li postoji ta spremnost?
IZETBEGOVIĆ: Svakako da postoji. Za svakog nevinog čovjeka, 
kojeg je Armija BiH ubila, ja se izvinjavam, onoliko koliko sam ja 
pozvan da se izvinjavam. Svaka nevina žrtva je jednaka. Međutim, 
morate znati jednu stvar. Kada saberete sve zločine Armije BiH, 
oni za sve četiri godine ratovanja nisu jednaki jednom satu zločina 
u Srebrenici. Dakle, više je ljudi pobijeno za jedan sat u Srebrenici 
od strane srpske vojske, nego za četiri godine od Armije BiH. To je 
tako zato što smo mi sistematski zaustavljali zločine i kažnjavali 
zločince. To nije bilo slučajno tako. Sa druge strane oni su bili 
sistematski ohrabrivani, bili su dio strategije i taktike ratovanja. 
Zato imate takav debalans 1:100, 1:1000. Naša izvinjenja su išla 
odmah. Mi smo 1993. ovdje u opkoljenom Sarajevu, u kojem je 
dnevno ubijano 15 Ijudi, imali obračun unutarbošnjački. I mi 
smo zaustavili Cacu, koji je odvodio Srbe na kopanje i zatim su 
nestajali ljudi. Imali smo skoro unutarbošnjački građanski rat u 
Sarajevu. Zatim, dvije djevojčice budu ubijene na Grbavici, a deset 
u Sarajevu, i moj otac tjera do kraja dok se ne uhapse ljudi i ne 
budu kažnjeni...
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Suđenje optuženom za ratne zločine i genocid Radova-
nu Karadžiću nastavljeno je u Hagu nakon ljetne sud-

ske pauze. 

Od ispitana tri svjedoka tužiteljstva, iskazi dvojice su bili 
vezani uz opsadu Sarajeva od 1992. do 1995. godine, za vrije-
me koje su stradale na stotine civila od minobacačkog i snaj-
perskog djelovanja. 

Optuženi Karadžić za to je okrivio bošnjačku stranu, te 
medije koji su pomagali, prema njegovim riječima, u stvara-
nju krive slike o srpskoj strani predstavljajući je kao jedinog 
agresora.

Britanski časnik Richard Mole, nekadašnji vojni proma-
trač UN-a u Sarajevu, opisao je iz prve ruke razaranje grada 
tokom četverogodišnje opsade, što haško tužiteljstvo također 
stavlja na teret Karadžiću po principu zapovjedne odgovor-
nosti, uz optužbe za genocid u više BiH općina, zločine protiv 
čovječnosti te kršenje zakona i običaja ratovanja.

Britanski časnik Mole je već svjedočio u Hagu na suđenju 
Stanislavu Galiću, generalu Vojske Republike Srpske osuđe-
nom na 29 godina zatvora zbog razaranja Sarajeva. Mole je 
ispričao iz prve ruke informacije o opsadi grada između 92. 
i 95. godine tokom koje su svakodnevno ginuli civili. Prema 
njegovim riječima svi u gradu su bili izloženi neprestanom 
strahu i brizi da neće uspjeti završiti put kojim su se kretali 
zbog stalne izloženosti vatri snaga bosanskih Srba. I sam Mole 
priznao je veliki strah za vlastiti život. 

„Ako je bilo tako za mene, onda unutar vrlo naseljenih 
područja grada, gdje ljudi nisu imali izbora gdje su morali da 
žive svoje živote, oni nisu imali vozila kao što sam ja imao - 
strah je bio ogroman i on je prožimao sve. Mi kao posjetitelji 
smo to iskusili u vrlo kratkom vremenskom razdoblju“, rekao 
je Mole.

Pukovnik Mole je opisao posljedice jačih eksplozija 
na grad, pogotovo na civilne objekte. Sam se kretao po lini-
ji sukoba i bilo mu je normalno da je tamo izložen pogibelji. 

No, iako je i sam potvrdio da je bilo u gradu vojnih ciljeva 
istaknuo je kako bi bilo normalno da je barem bilo sigurno 
unutar civilnih područja udaljenim od prve linije. No to nije 
bilo tako, nego se pucalo po svuda, što se prema svjedoku ne 
može podvesti pod vojnu taktiku.

„Ako bi bio na jednoj ili drugoj strani, ako bi želio ciljati 
neku vojnu metu, kako bi to uradio? Onda bih tu metu locirao 
i odredio vatrenu misiju, koncentrirao je i riješio svoj problem. 
Ali to nije ono što se u gradu događalo. Gdje god ste išli bili 
ste izloženi tom neprestanom velikom strahu“, opisao je svje-
dok.

No tokom unakrsnog ispitivanja, optuženi Karadžić koji 
se brani sam, ustvrdio je kako je opsada Sarajeva bila upra-
vo vojna taktika snaga bosanskih Srba, budući da se pomoću 
nje djelovalo na Armiju BiH. Za tu konstataciju Karadžić je 
iskoristio i neke izvještaje koje je napisao sam svjedok Mole 
tokom sukoba, da je opsadom Sarajeva vojska bosanskih Srba 
zadržavala status quo, odnosno neriješenu situaciju na liniji 
fronta. Pukovnik Mole je potvrdio da je riječ o njegovom iz-
vještaju, no nije se složio da je opsada Sarajeva bilo sredstvo 
nego upravo strateški cilj snaga bosanskih Srba. Suđenje se 
nastavlja ispitivanjem sljedećeg svjedoka haškog tužiteljstva.

Svjedočenje i o Mladićevim dnevnicima

Da se minobacačima po gradu moglo i precizno djelovati, 
odnosno eliminirati vojne položaje bez dovođenja u opasnost 
civilna područja, 
opisao je drugi svje-
dok tužiteljstva Ri-
chard Higgs, struč-
njak za minobacače 
u britanskoj vojsci. 

Preciznost je 
moguća pogotovo, 
izjavio je Higgs, ako 
vojska gađa s odre-
đenih položaja duže 
vrijeme.

„Što se duže 
nalazite na nekom 
položaju, dakle ako 
je minobacač na ne-
kom položaju u du-
žem vremenskom 
periodu, onda može 
da izradi spiskove 
prethodno obilježe-
nih meta u jednom 
širem području, što 
će onda značiti da 
ako treba da djeluje 
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HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (6)

Opsada je bila strateški cilj Srba

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistva, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 23DECEMBAR 2010

feljton

po meti bilo gdje u tom području, imaće viši stepen precizno-
sti u pogađanju te mete bez daljeg podešavanja vatre,“ kazao 
je Higgs.

Higgsovim svjedočenjem tužiteljstvo je željelo prikazati 
da su mjesta okupljanja sarajevskih civila namjerno gađana, a 
ne slučajno. Optuženi Karadžić koji se brani sam tokom una-
krsnog ispitivanja Higgsa to je pokušavao osporiti tvrdnjom 
kako su se brojni incidenti granatiranja pripisivali srpskoj 
strani kako bi se na nju izvršio dodatan međunarodni priti-
sak, poput napada na Tržnicu Markale tokom kojih su pogi-
nuli na deseci civila.

Uz to, optuženi je i sugerirao kako su granate po Saraje-
vu mogle biti ispaljivane i sa bošnjačkih položaja oko grada, a 
ne sa srpskih od kud se djelovalo, prema njegovim riječima, 
samo na objekte koje su koristili pripadnici Armije BiH. Pre-
ma riječima Karadžića, minobacačke granate su mogle doći 
od bilo kuda.

Na njegovo pitanje da li se slaže da su linije fronta veoma 
bliske u tom dijelu, Higgs je odgovorio da se slaže i da se “na 
slici vidi da su linije sukoba veoma bliske.”

Nakon britanskih vojnih stručnjaka, svjedočio je haški 
istražitelj tužiteljstva Tomaž Blaščik (Tomasz Blaszczyk), o 
lancu čuvanja dnevnika Ratka Mladića, od njihovog nalaženja 
u Beogradu do prebacivanja na Haški sud. 

Inače, Karadžiću je sudsko vijeće djelomično odobrilo 
njegov zahtjev za zaustavljanjem suđenja kako bi mogao pro-
učiti nedavno zaplijenjene ratne dnevnike njemu podređenog 

Mladića, zapovjednika Vojske Republike Srpske, koji je i dalje 
u bijegu. Karadžić je umjesto tri sedmice tražene pauze, dobio 
dvije. 

Cijelo Sarajevo je bilo cilj

Suđenje bivšem vođi bosanskih Srba i optuženiku za ge-
nocid Radovanu Karadžiću nastavljeno je nakon dvosedmič-
ne stanke koja je odobrena kako bi pregledao pronađene ratne 
dnevnike glavnog zapovjednika Vojske Republike Srpske, ta-
kođer optuženiku za genocid i bjegunca, Ratka Mladića.

Karadžić, koji se brani sam, nastavio je unakrsno ispitiva-
ti svjedoka tužiteljstva, Ekrema Suljevića, bivšeg pripadnika 
Odjela za protivdiverzijsku zaštitu MUP-a BiH, čiji je glavni 
dio svjedočenja bio vezan uz modificirane avio bombe bacane 
tokom opsade Sarajeva po civilnim ciljevima.

Karadžić je ustvrdio tokom unakrsnog ispitivanja svjedo-
ka Suljevića kako je po Sarajevu bilo puno legitimnih ciljeva 
za gađanje tokom rata, budući da je Armija BiH imala raspo-
ređeno niz položaja po samom gradu.

Također, usprotivio se tužiteljevom shvatanju naredbe 
generala Vojske Republike Srpske Dragomira Miloševića, ina-
če osuđenog na 29 godina zatvora zbog teroriziranja Sarajeva, 
kako avio bombe treba baciti na ciljeve koje će prouzročiti naj-
više žrtava.

Karadžić se suprotstavio tezi da je naredba bila usmjere-
na protiv civila, ustvrdivši kako se odnosila na vojne položaje 
Armije BiH s kojih je dolazila vatra unatoč primirju.
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„Pa zar Vi mislite za svako vojno lice kad se kaže unosan 

cilj, ne podrazumijeva isključivo vojni cilj, zašto bi njemu bili 
cilj civili kada ga vojska napada?“, upitao je svjedoka optu-
ženi.

Suljević, policijski tehničar koji je tokom rata sudjelovao 
u nizu uviđaja granatiranja i razaranja, nije se složio s optuže-
nim nego je ponovo potvrdio, kao i tokom glavnog ispitiva-
nja, kako je cijelo Sarajevo bilo cilj između 1992. i 1995.godine 
te da srpske snage nisu činile razliku između vojnih i civilnih 
ciljeva.

„Maloprije sam rekao, cijeli rat je cijelo Sarajevo bilo cilj. 
I cijeli rat je granatirano intenzivno. Da je to bilo negdje na 
linijama gdje nema civila onda bih možda mislio drugačije. U 
gradu gdje smo svi bili žrtve... 
u kući, na poslu, na placu, na 
ulici...”, objasnio je svjedok.

Za modificirane avio 
bombe koje su također ispa-
ljivane po civilnim objektima, 
Karadžić je ustvrdio kako su 
mogle doći i s bošnjačke strane 
budući da su linije razdvajanja 
bojišnice bile bliske. No svje-
dok Suljević tome se usproti-
vio izjavivši kako Armija BiH 
nije posjedovala takve projek-
tile.

„Znam da je bilo u Sa-
rajevu slučajeva da su takve 
naprave eksplodirale negdje 
iznad Bistrika. I sigurno Ar-
mija BiH ih nije mogla uz brdo 
kotrljati“, izjavio je svjedok.

“A Srbi pored sofisticirane artiljerije pribjegavali su toj 
buradi?“, upitao je dodatno Karadžić.

„Ako tražite moje mišljenje... da.“, odgovorio je svjedok.

Nakon Suljevića suđenje Karadžiću nastavlja se izvođe-
njem novih svjedoka haškog tužiteljstva. Prema predviđenom 
planu to bi trebao biti jedan zaštićeni svjedok te bivši uprav-
nik Državne bolnice u Sarajevu Bakir Nakaš.

Suđenje je nastavljeno izvođenjem svjedoka optužbe pod 
pseudonimom KDZ 88. Njegovo svjedočenje održano je na 
sjednici zatvorenoj u cijelosti za javnost budući da se nalazi 
pod mjerama zaštite. 

Karadžić se suprotstavljao postojanju tajnih, odnosno za-
štićenih svjedoka, jer navodno želi da javnost njegovim suđe-
njem dozna „potpunu istinu“.

Moglo se samo nagađati o čemu je zaštićeni svjedok go-
vorio, da li se radi o insajderu (pripadniku MUP-a ili Vojske 
Republike Srpske ili političkom kolegi iz SDS-a) ili pak žrtvi 
koja bi svjedočenjem mogla biti ugrožena. Trenutno se tuži-
teljstvo koje izvodi svoj slučaj protiv Karadžića najviše bavi 
prezentacijom dokaza za četverogodišnju opsadu Sarajeva i 
napade na civile suprotno vojnim i Ženevskim konvencijama 
i pravilima.

Nakon višednevnog svjedočenja tajnog svjedoka KDZ 

088, suđenje je nastavljeno ubrzanim tempom. U toku par sati 
ispitan je svjedok Bakir Nakaš, dugogodišnji upravnik Držav-
ne bolnice u Sarajevu. 

Budući da je već svjedočio protiv Dragomira Miloševića, 
bivšeg zapovjednika Sarajevsko-romanijskog korpusa Vojske 
Republike Srpske te protiv Momčila Perišića, bivšeg načenika 
Generalštaba Vojske Jugoslavije, tokom kratkog glavnog is-
pitivanja svjedok Nakaš je potvrdio tužitelju istinitost svojih 
prethodnih izjava i podataka o napadima na bolnicu i brojnim 
žrtvama granatiranja i snajperisanja tokom ratnog perioda. 

„Švicarski sir“, tako su je zvali strani promatrači i liječnici 
koji su dolazili u sarajevsku Državnu bolnicu tokom rata, pri-
sjetio se doktor Nakaš opisa objekta u kojem je radio, a na koji 

su ispaljene na stotine projekti-
la tokom opsade grada. Napa-
di su dolazili, ustvrdio je, s po-
ložaja pod kontrolom srpskih 
snaga koje se nisu obazirale na 
visoko istaknutu zastavu s obi-
lježjima zdravstvenog objekta. 

„Kada je bolnica grana-
tirana ja sam imao mogućno-
sti da se uvjerim na kojim se 
mjestima to događalo. Imao 
sam mogućnost da slobodno 
procijenim prema udarnim 
mjestima otkud je projektil do-
lazio. Ako govorimo o drugim 
mogućnostima, ako se popelo 
na više spratove mogla su se 
vidjeti čak nekad i mjesta ispa-
ljenja jer se mogao vidjeti trag 
dima“, opisao je svjedok.

Cilj rušenja bolnice – dodatni pad morala

Budući da je kao direktor morao raditi izvještaje zbog 
planiranja pomoći, poput nabavljanja proteza, u sudski spis 
su uvršteni i podaci o brojnim amputacijama i ranjavanjima 
civila. Doktor Nakaš je u već datim izjavama opisao psihološ-
ka i fizička oštećenja koje su stanovnici Sarajeva, bez obzira na 
nacionalnost, svakodnevno trpjeli između 1992.i 1995.godine. 

„Časni sude, svima koji su živjeli u opkoljenom Sarajevu 
u ovom periodu bilo je jasno koje dijelove grada drže (srpske) 
snage i sa kojih pozicija se vrši granatiranje i snajperska vatra 
po građanima u Sarajevu“, objasnio je dodatno svjedok.

Bolnica je prema informacijama koje je doktor Nakaš do-
bio, bila ne samo kolateralna žrtva paljbe po gradu, već cilj 
srpskih snaga koji bi, da je uništen, dodatno smanjio moral 
civila pod opsadom.

„Imali smo informaciju da je naš dotadašnji kolega Dra-
gan Kalinić, inače u to vrijeme aktualni ministar zdravstva 
Republike Srpske, imao uputstva za one koji su granatirali 
Sarajevo, da upute vatru po kliničkom centru, jer bi umanjiva-
njem kapaciteta i funkcije te bolnice građanstvo bilo u situaciji 
da se osjeća manje sigurnim i da zdravstveni radnici nisu u 
mogućnosti raditi svoj posao“, naveo je svjedok. 

Tokom unakrsnog ispitivanja optuženi Karadžić koji se 
brani sam, pokušao je prikazati kako su dijelovi sarajevske 

Radovan Karadžić u sudnici u Hagu
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Državne bolnice, kao i neka područja po gradu bili cilj srpskih 
snaga budući da su korišteni kao objekti pripadnika Armije 
BiH. 

Doktor Nakaš mu je potvrdio kako su određeni objekti u 
sklopu bolnice korišteni kao smještajni kapacitet za ranjenike 
i bolesnike iz 1. korpusa Armije BiH. Tokom unakrsnog ispi-
tivanja Karadžić je koristio kartu Sarajeva suočavajući svjedo-
ka s navodnim položajima bošnjačkih snaga ustvrdivši da se 
po bolnici pucalo i s njih. Srpske snage nisu prema Karadžiću 
gađale određene ciljeve zbog terora nego zbog reagiranja na 
neprijateljsku vatru. 

„Ja ću sada iznijeti tvrdnju gospodine doktore da su po-
gođene samo džamija Magribija i džamija na Kobiljoj glavi, a 
da ostale nisu ni taknute. A znate li Vi da je džamija Magribija 
stovarište oružja Zelenih beretki i da se s te džamije pucalo po 
Vojnoj (državnoj) bolnici?“ ustvrdio je i upitao Karadžić.

„Apsolutno ne smatram tu Vašu tvrdnju tačnom. Ja znam 
da se džamija Magribija koristila u svrhu molitve kada je to 
bilo moguće da se koristi. Ove informacije koje ste iznijeli su 
za mene nove informacije“, usprotivio se svjedok. 

Svjedočenje žrtve snajperske vatre u Sarajevu

Kao sljedeći svjedok haške optužbe, nakon dr. Nakaša, o 
životu civila tokom opsade govorila je i Alma Mulaosmano-
vić-Čehajić koja je ranjena u sarajevskom tramvaju u februaru 
1995. godine.

Nakon što je tokom jučerašnjeg glavnog ispitivanja opisa-
la kako je pogođena dok se nalazila u zadnjem dijelu tramvaja 
te da je prema zvuku pucnjeva zaključila da paljba dolazi s 
područja Grbavice ili Vraca, koji su bili pod kontrolom srp-
skih snaga, optuženi Karadžić ju je tokom srijede suočio sa 
svojim pogledom na okolnosti incidenta.

Karadžić je rekao svjedokinji kako joj je neko lagao da je 
pogođena namjerno sa srpskih položaja. Prema njegovoj teo-
riji koju je prezentirao haškim sucima, svjedokinja Mulaosma-
nović je ranjena u unakrsnoj vatri u trenutku kada su snage 
bosanskih Srba odgovarale na pucnjeve sa snajperskih polo-
žaja bošnjačkih snaga.

Koristeći biltene suprotne strane svjedokinji prezentirao 
je niz snajperskih, bošnjačkih položaja koji se, ustvrdio je, nisu 
mijenjali od početka do kraja rata.

„Slažete li se gospođo Mulaosmanović da su ove objekte 
i zone oko pruge, od početka do kraja rata, lijevo od Miljacke 
kontrolirali Srbi, a desno muslimanska vojska, odnosno Armi-
ja BiH“, upitao je Karadžić.

„Pa ja ne znam tačno gdje su položaji bili, linija je bila 
tako podijeljena. Ali ovo je 1992. godina kad tramvaji uopće 

nisu radili, a mi govorimo o periodu 1995. godine, kada je bilo 
primirje i kada je tramvaj radio“, odgovorila je Mulaosmano-
vić. 

Svjedokinja je objasnila kako je upravo primirje, odnosno 
prekid vatre, željela iskoristiti za odlazak zubaru na što joj je 
Karadžić pokazao novinske članke koji pokazuju kako su se 
oko stomatologije i unutar same zgrade nalazile snage Armije 
BiH što je prema njemu predstavljalo legitiman cilj napada. 

Ustvrdio je da je svjedokinja slučajno uletjela u unakrsnu 
vatru te da nije zlonamjerno pogođena. Uz to citirao je vozača 
spornog tramvaja o tome kako su se u vrijeme incidenta i u 
njemu nalazili bošnjački vojnici što je također moglo privući 
vatru.

„Dakle prosto da upotpunimo ovu sliku, u tramvaju je 
bilo uniformiranih lica, jel’ tako?“, upitao je Karadžić. 

„Ja sam vam još jučer rekla da nisam vidjela. Vozač sjedi 
u prednjem dijelu, ja sam bila u zadnjem. I ne vidim razloga, 
iako je vojnik bio unutra, da se gađa još jedan velik broj civila 
uz tog vojnika“, odgovorila je svjedokinja. 

Pokušaj iznošenja stavova

U haškoj optužnici protiv Karadžića stoji da su 27. febru-
ara 1995. godine svjedokinja te Senad Kesmer i Alija Holjan, 
ranjeni dok su se vozili tramvajem u sarajevskoj ulici Zmaja 
od Bosne. Optuženi je, pak, konstantno ponavljao tokom su-
đenja da civili nisu namjerno gađani, te da su se našli u una-
krsnoj vatri između srpske i bošnjačke strane za koju tvrdi 
kako se skrivala iza civila. 

Iako su ga suci nekoliko puta upozorili da ne iznosi svoja 
mišljenja, nego postavlja pitanja, Karadžić je izjavio kako mu 
je bitno da i njegovi susjedi Muslimani doznaju pravu istinu o 
ratnim zbivanjima.

„Gospođo Mulaosmanović, jedno zadnje pitanje. Je li bi-
ste vi bili zaista ljuti kada bi vas neko varao i pripisivao da su 
Vam Srbi učinili nešto što nisu. I je li bi to bilo jako štetno za 
pomirenje naroda koji živi tamo”, upitao je na kraju Karadžić. 

„Kada bi se to dogodilo - bih”, odgovorila je svjedokinja 
nakon čega joj je optuženi zaželio sretan put kući.

Kao sljedeći svjedok haške optužbe izveden je kanadski 
major Francis Roy Thomas, koji je kao vojni promatrač UN-a 
u Sarajevu napravio niz izvještaja o granatiranju grada. To-
kom glavnog ispitivanja od strane tužitelja Thomas je ispričao 
kako je na Sarajevo nasumično padalo stotine projektila, bez 
obzira je li se radilo o liniji sukoba ili stambenim područjima. 
O ovome više u idućem broju.

(u idućem broju: Za optuženog Sarajevo bilo legitiman 
cilj)

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije
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Piše: Ljiljana Pirolić

„Hoćete li da vam ispričam moju odiseju iz Njemačke?“ 
pita me moja saputnica u brzom vozu, Ajša Muratović iz Gor-
nje Grabske, još uvijek sa statusom izbjeglice u Sarajevu. „Da 
pustimo tužne priče. Braća su mi bila u logoru na Manjači, 
imam nestalih i poginulih u porodici, ali ovo iz Njemačke je 
jedina lijepa priča iz tog perioda,“ kaže Ajša.

Dobro, možda je stvarno vrijeme za lijepe priče, ili samo 

za lijepe priče. Zauzima udobniji položaj na sjedištu preko 
puta, dok joj se prvi put licem razliva osmijeh.

„U ratu smo moja kćerka Sabina i ja izbjegle iz Gornje 
Grabske kod Doboja i nekako stigle u Zagreb. Stupimo u kon-
takt sa mojom zaovom u Kaselu u Njemačkoj i odemo kod nje. 
Prvi put u inostranstvu, tuđa zemlja, tuđi narod, tuđi jezik... 
Gledamo vijesti na njemačkoj televiziji, vidimo strašne slike, 
ali ništa ne razumijemo. Sabina, kojoj je bilo trinaest godina, 

počela je da ide na kurs intenzivnog njemačkog jezika i vrlo 
brzo je nastavila redovno školovanje. U školi, među domaćim 
učenicima, ona skoro, pa najbolji učenik. Njena učiteljica An-
gelika Dör, pitala je gdje živimo i rekla da bi voljela da me 
upozna. I došla nam je. Bilo je malo tijesno tu kod moje zaove, 
ali imale smo sve što nam treba. I znate šta je uradila Angeli-
ka? Pozvala nas da pređemo u njenu kuću, u stan u potkrov-
lju, udoban i lijepo namješten. I bile smo u tom stanu tri i po 
godine besplatno. Zamislite.“ kaže Ajša, dok joj se suze cakle 
u očima.

Kao da smo njihova porodica...

Pitam da li su nakon povratka, zadržale kontakt sa ple-
menitom učiteljicom. „Kako da ne? To je bio potpuno prijatelj-
ski odnos, nas dvije smo se jako vezale za Angeliku i do danas 
smo ostale u kontaktu. Njen muž i troje djece su se toliko tru-
dili oko nas, kao da smo njihova porodica. Šaljemo jedni dru-
gima čestitke i razglednice i nadamo se da će nas oni, akobog-
da, ove godine posjetiti kada budu išli na more,“ kaže Ajša.

Šta je bilo sa Sabinom? „Sabina je u Njemačkoj završila 
srednju školu, a kada je ovdje prevela dokumente, priznali 
su joj višu stručnu spremu. Onda je upisala menadžment još 
dvije godine i sada joj se to sve računa kao četvorogodišnji 
fakultet. Radi već pet godina u Sarajevu.“  Eh, kad bi ovakvih 
priča u BiH bilo više.

Šamac je poznat “ni po čemu”

Idem danas u Šamac, nekada 
Bosanski Šamac, na obali Save, u 
plodnoj i pomalo zaboravljenoj 
Posavini. Vjetar puše tako snaž-
no da nosi sve pred sobom i tek 
tada shvatam prednosti pokojeg 
kilograma viška. Nema mnogo 
automobila na ulicama, nema 
ni ljudi. „Možda rade, možda je 
ovo neki sretan grad,“ pomislim, 
a onda prvi Šamčanin, koji mi 
dolazi ususret na biciklu, razbija 
iluziju. „Po čemu je poznat Ša-
mac?“ pitam.

„Ni po čemu!“ kaže Joco 
Marković. „Možda sad po Prudu, 
ali i on je pripao Federaciji (BiH), 
više je odžački, nego šamački. 
Loše se živi ovdje kod nas, skroz 
loše. Niko nigdje ne radi. Pen-
zije su slabe, oko 200 KM. A što 
se tiče zajedničkog života, imam 

BRZIM PREKO BOSNE - PUTOPIS (10)

Posljednja stanica Šamac
“Brzi preko Bosne” je stigao do svoje posljednje stanice. Do Šamca. Posavski gradić ima energičnog gradonačel-
nika, dio izbjeglica se vratio, ali crkve još ne komuniciraju jedna s drugom onako kako bi mogle.

Brzi voz Ploče-Zagreb, preko BiH, putuje taman toliko brzo 
da studenti i penzioneri, njegovi najčešći putnici, mogu 
da razgledaju krajolik i ispričaju poneku životnu priču. 
Donosimo Vam priču o njima, ali i o ljudima kraj čijih kuća 
svaki dan prolaze vozovi koji putnike nose ko zna kuda.

Brzi voz Budimpešta-Sarajevo
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komšije Hrvate i Bošnjake i sve je ostalo po starom. Mi obični 
ljudi se posjećujemo. Nismo mi ni napravili to zlo sa ratom. 
Politička situacija u zemlji mi se nimalo ne sviđa, ali mislim 
da smo sada dotakli dno sa kojeg ćemo se početi uzdizati, 
nema nam druge,“ kaže Joco, dok nam se, takođe na biciklu, 
pridružuje Joka Stanišić.

Nedžad, Ilija i Boro dijele kafu i ribolovačke priče

Penzionerka je, sa jednom od onih penzija koje je Joco 
pomenuo. „Nikako se ne živi, sve je stalo i stoji. Sve je manje 
ljudi koji rade. Pravo da vam kažem, ja ne znam od čega ovi 
ljudi žive,“ kaže Joka. „Vidjela sam da je u naselju na ulasku 
u grad, zemlja uzorana, sije se naveliko,“ kažem. „To je izbje-
gličko naselje Duga, oni su dobili zemlju od opštine na kori-
štenje. Nemaju tu privilegiju starosjedioci,“ dodaje Joco.

Penzioner Nedžad Zukić vratio se u Šamac , u svoju 
kuću, prije deset godina iz Mađarske. „Preplivao sam Savu, 
jer nije bilo mosta koji je srušen u ratu,“ kaže Nedžad. Ima 
dvije kćerke, jedna je ostala u Mađarskoj, a druga živi i radi u 
Sarajevu. „Nije bilo problema sa povratkom,“ kaže Nedžad. 
„Evo, ova prva kuća do moje, tu mi je Ilija. Sad je trenutno u 
Đakovu. Ono do njega je kuća Borina. Pazimo se, posjećujemo 
se, pijemo kafu na ovim našim terasama. Ja sam dugogodišnji 
ribolovac, pa kad nešto ulovim dobro i veliko, uvijek podije-
lim s njima.“

“Ako ćete u Prud, to Vam je ovim smjerom...”

„Ajmo jednu ribarsku priču, kolika je bila najveća riba 
koju ste ulovili?“ Malo se zamislio, pa kaže: „Dvijehi-
ljadite, ulovio sam soma od sedam kila. Koja je to riba 
bila. Podijelio sam ga sa svim komšijama. Slikali su me s 
njim. Inače, najčešće lovim ove od dvije-tri kile. Imamo 
i ribarsko udruženje. U ovim teškim vremenima, dobro 
je ponekad ‘uloviti’ ručak ili večeru,“ kaže Nedžad. Po-
kazuje mi put do centra grada. „A ako ćete u Prud, to 
vam je dva kilometra dalje, pa preko mosta,“ kaže. „Šta 
ću u Prudu, ima li tamo nešto interesantno?“ pitam. „Pa, 
ima. Ja ne znam jesu li sada tamo ovi naši političari što 
razgovaraju. Mora se razgovarati, jer, šta je alternativa? 
Rat. Bez razgovora nema ništa,“ kaže Nedžad.

I Danica Arsenić me upućuje u Prud. „Mi već zna-
mo. Čim novinari počnu dolaziti, znači da se razgovori 
nastavljaju. Ja ne znam o čemu pričaju, ali možda će biti 
nešto od toga. Bolje je da razgovaraju nego da se tuku, 
je l’ tako?“ „Lijepo ste to rekli. A kakav je život u gradu? 
Rade li firme, ima li posla?“ pitam. „Ja vam to ne znam. 
Nisam odavde. Muž i ja smo izbjeglice iz sela Trnjaci, 
koje je pripalo Federaciji (BiH). Imamo penzije i pruža-
mo se tačno onoliko koliko nam je dug jorgan i dobro 
nam je. Ništa nam ne fali,“ kaže Danica.

Načelnik vjeruje u bolje dane

E, pa vrijeme je da odem kod načelnika opštine i pi-
tam ga da li ima nade za Šamac. Načelnik Savo Minić je 
izabran na posljednjim opštim izborima, mlad je čovjek 
i kažu, pun energije za pokretanje stvari sa mrtve tačke. 
Moja koleginica Svetlana Pavlović, iz opštinskog sekto-
ra za informisanje, dok me vodi stepenicama na sprat 
opštine, kaže: „Vidjećete kako je mlad naš načelnik, ni-
jedne bore nema.“ „E, ako hoće nešto dobro da napravi 

za opštinu, moraće da ima bore. Ne jednu, nego više njih,“ 
kažem. „I malo sijede kose, takođe.“

„Recesija je došla i na naše prostore i to se osjeti u svim 
sferama života,“ kaže načelnik Minić i dodaje da se to najviše 
odrazilo na ekonomiju. Nada se da to neće povući za sobom 
socijalne nemire. Šamac je prilično stradao u nedavnom ratu 
i kompletna infrastruktura je zapuštena. Privreda je uništena, 
a resursi koji su ostali čitavi, dovedeni su u stanje neupotre-
bljivosti, ili se radi o zastarjelosti tehnologije. „Opština je prije 
rata imala sedam jakih firmi u oblasti privrede i poljoprivre-
de. Poljoprivredno preduzeće ‘Hranaprodukt’ zapošljavalo je 
preko 400 ljudi, ‘Uniglas’ je radio šoferšajbe za ‘Volkswagen’, 
a Luka na Savi, koja sada ne radi, prevozila je teret i ljude na 
taj najjeftiniji način,“ kaže načelnik.

Prioritet mala i srednja preduzeća

Sve firme iz predratnog perioda su privatizovane, ali 
nisu pokrenute. Grad trenutno živi od malih preduzeća i vje-
štih, malih poduzetnika. „Šta ćete uraditi? Jeste li spremni da 
počnete dobijati bore? Ljudi su očajni i loše se živi,“ kažem. 
„Možda to sve nije tako crno kao što izgleda. Meni je žao 
što sam došao za načelnika u jedno ovako teško vrijeme, ali 
ono iziskuje radikalne mjere i mjere štednje i ja ću sa svojim 
saradnicima učiniti sve da napravimo nešto što Šamac i nje-
govi građani zaslužuju. Imamo projekte i znamo šta treba da 
se radi. Za početak ćemo podstaći mala i srednja preduzeća i 
otvoriti radna mjesta. Dobili smo od vlade RS-a dva i po mi-
liona konvertibilnih maraka da pokrenemo ‘Hranaprodukt’, 
gradimo Dom kulture u Obudovcu, gradićemo sportsku dvo-
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ranu da mlade sklonimo sa ulice, vraćamo frekvenciju za ra-
dio stanicu, a uskoro otvaramo i Sud u Šamcu sa parničnim 
odjeljenjem,“ kaže načelnik Minić.

“Praštanje je jedan od naših zavjeta”

Grad je čist, drvoredi potkresani, parkovske površine 
uređene. U istoj ulici, jedna preko puta druge, su pravoslavna 
i katolička crkva. Izdaleka izgleda kao da su zvonici spojeni 

jedan uz drugi. Komšije se gledaju preko crkvenih ograda, ali 
ne sarađuju. Župnik župe Presvetog Srca Isusova, Josip Janjić 
kaže da je pokušavao da vrati odnose dvije crkve na predratni 
nivo, kada su se posjećivali na vjerske praznike, ali nije uspio. 
„Džaba je sve to. Očito paroh ili neko drugi, ne želi te kontak-
te. Dolazili su nam na Polnoćku, ja sam njima išao na božićnu 
liturgiju. Vratio sam se na zgarište naše crkve prije deset godi-
na i nisam nikoga ružno pogledao. Praštanje je jedan od naših 

zavjeta,“ kaže župnik Janjić i dodaje da se malo ka-
tolika vratilo u Šamac. „Prije rata, župa je imala 280 
domaćinstava, sa 1200 vjernika, a sada ima svega 60 
kuća ili 130 osoba. Imamo samo dvije mlađe obitelji 
koje imaju po dvoje djece. Ostalo su stare bake i po-
neki djed.“

U centru grada obnavlja se Azizija džamija, ali 
se već dvije godine u njoj odvija vjerski život. Efen-
dija Safet Karahmetović kaže da se od predratnih 3 
000 Bošnjaka, vratilo oko 750 do 800 osoba. „I dok 
su ostala dva naroda živjela u mjestima koja gravi-
tiraju seoskim naseljima, Bošnjaci su bili uglavnom 
gradsko stanovništvo, zaposleno u firmama koje 
sada ne rade. Možete zamisliti kakav je, u ovo vrije-
me, njihov ekonomski položaj,“ kaže efendija. Ni on 
nije uspio da uspostavi kontakte sa predstavnicima 
pravoslavne crkve. „To bi bilo neophodno za pomi-
renje naših naroda a i zbog tradicije tih istih naroda, 
ali nažalost, sa druge strane, iz pravoslavne crkve, 
ne dolazi želja za tom saradnjom.“

Omladini ostao samo internet

Na šamačkoj željezničkoj stanici, ‘ispraća’ me 
mladost ovoga grada. „Novinarka, može li jedna 
slika za internet?“ dobacuje jedan mladić. „Otkud 
znate da je za internet?“ pitam. „Pa, mi ništa dru-
go ne pratimo. Ne čitamo novine, ne slušamo radio, 
ne gledamo televiziju. Navučeni smo na internet, 
skroz. Ovdje nema nikakve zabave, nema diskoteka, 
kafića, sportske dvorane. Idemo na utakmice nogo-
metaša ‘Borca’ i sastajemo se jedni kod drugih, po 
stanovima. I internet, to je sve,“ kaže Zoran Marin. 
Vade papirić i, dok voz polazi, sa stepenika na ula-
zu u vagon, diktiram adresu internet stranice.

U idućem broju: “U Prisoju, usred ničega”
Pravoslavna crkva u Šamcu
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PRAZNIČNE DEKORACIJE

Ambijent za najluđu noć
Novogodišnja groznica se već uvukla u domove. Ku-

puju se jelke, nakit i dekoracije... Kako ukrasiti 
stan a ne pretjerati s bojama i oblicima? Da biste uspjeli u 
tome, nudimo vam nekoliko savjeta.

Kristalni detalji

Postavite praznični sto. Pripremite trpezariju za pra-
znike tako što ćete dekorirati sto u crvenoj i bijeloj boji. Do-
dajte srebrene i kristalne detalje za dodatni sjaj i okačite 
velike zvijezde od debelog papira na plafon. Po stolu raspr-
šite konfete.

Savršena jelka

Dekoriranje jelke je izrazito važno ako želite postići 
stilski izgled. Odmaknite se od jelke i dobro je pogledajte 
kako biste uočili eventualne nepravilnosti i na vrijeme ih 
ispravili. Kugle trebaju biti ravnomjerno raspoređene, isto 
kao i dekorativne trake. Najbolja kombinacija boja je crve-
na i zlatna uz dodir svijetloplave za moderan izgled.

Napravite centralno mjesto na stolu. Uzmite šoljicu za 
čaj i okrenite je naopačke. Na nju stavite tanjir i još jednu 
šoljicu koju ćete pravilno okrenuti. Tako postavljen tanjir 
može vam poslužiti kao stalak za poslastice. Dekorirajte ga 

kolačima, čokoladicama, a u šoljicu stavite kugle za ukra-
šavanje jelke.

Dječija soba

Mini novogodišnje drvce. Dajte dječijoj sobi praznični 
izgled tako što ćete postaviti mini novogodišnje drvce i de-
koraciju. Ne zaboravite ispod drvceta staviti nekoliko po-
klončića.

Dekorativni fenjer. Nakit nije samo za jelku. Kugle i 
lampice možete staviti i u fenjer te ga postaviti na sto u 
uglu sobe.

Kombinirajte zlatnu i čokoladnu boju. Zlatna je klasič-
ni izbor za Novu godinu, ali sa dodatkom čokoladnih tonova 
vašoj dekorativnoj šemi može dati dubinu i sofisticiranost. 
Pomiješajte nakit različitih oblika - ove su godine u trendu 
onaj u obliku suze i konusa.

Hodnik dobrodošlice

Dajte vašem hodniku festivalski izgled uz pomoć malih 
jelki, lijepe dekoracije i umotanih darova spremnih za uru-
čivanje prijateljima koji dođu u posjetu. Neka vaše prijate-
lje odmah na ulazu dočeka praznična atmosfera.
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USPJEŠNE BOSANKE U AMERICI

Anesa Kajtazović postala 
gradonačelnica u Iowa-i

Zahvaljujući upornosti i talentu, demokrat-
ska kandidatkinja u američkoj državi Iowa 

je nadmoćno porazila dosadašnjeg gradonačelnika, 
umirovljenog majora Johna Rooffa. Nova gradona-
čelnica američkog gradića Waterloo, koji se nalazi u 
izbornoj jedinici Distrikta 21, jeste Anesa Kajtazović, 
rođena Bosanka koja već godinama živi i radi u SAD. 
Nakon prebrojanih glasova, Kajtazović je imala 5.508 
glasova, odnosno 59 posto, dok je Rooff 3.667, ili 41 
posto. - Zahvalna sam na podršci koju sam imala 
tokom kampanje, ali i vašoj podršci bez koje ne bih 
imala šanse. Jako sam uzbuđena. Tijekom kampanje 
smo naporno radili pokucavši na više od 7.000 adresa 
i obavivši preko 2.000 telefonskih poziva. Na kraju se 
sve isplatilo, naglasila je Kajtazović nakon što je sa-
znala rezultate glasanja.

Republikanac John Rooff, prema navodima loka-
nih medija, nije imao šanse protiv lijepe, šarmantne i 
vrijedne Kajtazović. Za razliku od nje, koja je u poli-
tiku ušla “čista srca”, Rooff se još tijekom kampanje 
kompromitirao koristeći javni novac za skupa puto-
vanja i lobiranja. Novoj gradonačelnici Waterlooa 
iskrene čestitke jer je svim dobronamjernim Bosanci-
ma i Hercegovcima, barem na trenutak, ispunila srca 
ponosom i vratila im osmijeh na lice. Anesa Kajtazo-
vić je 1997., nakon ratnih zbivanja, sa roditeljima i se-
strom otišla tražiti bolji život u SAD. Porodica se, na-
kon četiri godine boravka u izbjegličkim kampovima 
nastanila u Iowi, u gradiću Waterloo. Anesini roditelji 
isprva su se borili da pronađu bilo kakav posao, zbog 
jezične barijere, no ipak su uspjeli, radeći ponekad i 
po nekoliko poslova da bi izdržavali porodicu. Anesa 
je nakon završene škole završila poslovnu školu, te 
dobila diplomu i u oblasti javne administracije. Akti-
van član zajednice Waterloo postala je 2006.
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Na pozornicu u zagrebačkoj Areni stigla je s pola sata 
zakašnjenja. Lady GaGa (24) pozvala je obožavate-

lje da se prepuste muzici i postanu mala hrvatska čudovišta. 
Skinula je baloner i ogrnula se slovenačkom zastavom, no pu-
blika se nije bunila. Zapjevala je hit ‘Just dance’. S plesačima 
je simulirala mastrubaciju i seks. Pozvala je Hrvate da izvade 
penise jer je čula da su lijepi. Uz to, GaGa se cijelo vrijeme 
obraćala obožavateljima koji su u prvim redovima plakali. Za-
svirala je i klavir koji se nalazio ispod haube rasturenog auto-
mobila. 

Njeni članovi benda i plesači zabavljali su se u zagrebač-
kom klubu Gjuro 2. Posjetiteljima kluba pokazali su plesne 
akrobacije kakve izvode na pozornici. Pjevačicu na turneji 
pratilo je 130 ljudi. U hotelu Esplanada rezervirala je pred-
sjednički apartman koji stoji oko 2.000 US dolara. Američki 
časopis Billboard procjenjuje da će na turneji ‘Monster Ball’ 
zaraditi više od 175 miliona US dolara, odnosno nešto ispod 

milion dolara po koncertu, a ugovoren je 201 koncert. Za 
svjetsku turneju je unajmila tri privatna aviona.

KONCERTI

Lady GaGa nosila slovenačku zastavu u 
Zagrebu!

značenjem
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INTERVJU: Branko Đurić Đuro

“Brad i Angelina nisu razmažene zvijezde”
Prošlog mjeseca u sarajevskom klubu „Coloseum” 

novi album promovirao je kultni sarajevski rock&roll 
band „Bombaj štampa”. Iako su ovi momci žarili i palili rock 
scenom bivše Jugoslavije prije 20 godina, vrijeme ih nije ubi-
lo. Naprotiv, njihov nastup, prilikom kojeg su iste večeri pro-
movirali nove pjesme, bio je odlično posjećen. Bio je to povod 
da s liderom benda 
Brankom Đurićem i 
jednim od najuspješ-
nijih bh. glumaca, ali i 
reditelja, razgovaramo 
o njihovom ponovnom 
okupljanju, ali i njego-
voj značajnoj ulozi u 
novom filmu Angeline 
Jolie.

Prošlo je čak 20 go-
dina od Vašeg posljed-
njeg albuma. Kakav je bio 
osjećaj ponovo okupiti 
ekipu, ući u studio i po-
četi snimati?

- Nikada se za to 
vrijeme nisam nešto 
udaljio od rock&rolla. 
Uvijek je sve što sam 
radio na neki način 
bilo povezano s rock 
muzikom, tako da sam bio blizu studija i muzike općenito. 
Nedo (Nedim Babović, op.a) sve ovo vrijeme imao je svoj stu-
dio. Jednostavno nam je užitak ponovo raditi zajedno.

Je li Vas bilo teško okupiti, s obzirom na to da živite na različi-
tim krajevima svijeta?

- To je još najveći problem, naš bubnjar koji živi u Švicar-
skoj nije mogao doći na našu svirku u „Coloseumu” prošle 
sedmice, pa ga je zamijenio bubnjar iz Slovenije. Ima nas na 
svim krajevima svijeta, ja sam u Sloveniji, ostali u Švicarskoj, 
Sarajevu, Americi, mi smo međunarodni bend, ali svi volimo 
svirati skupa. Sada smo Nedo i ja najviše napisali pjesama. 
Većina ih je nastala u tom periodu od 15-ak godina dok nismo 
svirali s bendom. Nisam nikad gitaru ispustio iz ruke. Nastalo 
je dvadesetak pjesama. Onda smo jedan drugom malo svirali 
i iskombinirali neke refrene, neke tekstove promijenili i iz či-
stog užitka smo sastavili ploču.

Šta je, zapravo, bio najveći motiv ponovnog okupljanja „Bom-
baj štampe”?

- Nismo imali neki motiv. Bendovi se sada ponovo oku-
pljaju kad im ponestane love. Raspadne se bend, pa im ne-
stane love i poslije dvije godine se opet okupe. Mi svi imamo 
druge poslove i živimo od nečega drugog, a ne od rock&rolla, 

tako da je ovo samo lično zadovoljstvo. 

Cijelog Vašeg života se međusobno isprepliću muzika, gluma, 
režija... Šta je ono što Vas najviše ispunjava?

- Ustvari, najviše volim da pišem, a za to imam najma-
nje vremena. I to radim u slobodno vrijeme. Iskreno, najvi-
še me raduje to što imam mogućnost da mijenjam stvari koje 

radim, možda bi mi 
dosadilo da se bavim 
samo jednim poslom. 
Nemiran sam previše 
u tim stvarima. S jed-
ne strane - to je dobro, 
s druge - loše. Kad bih 
se posvetio samo jed-
noj od tih stvari, mož-
da bih u tome bio baš 
ekspert. Ali, to je, opet, 
sve srodno - muzika, 
gluma, režija i scena-
rij, tako da ne bježim 
mnogo od sebe kad se 
prebacujem s jednog 
na drugo. 

Kada sumirate ži-
votne rezultate, razmi-
šljate li ikada šta bi bilo 
s Vama da ste ostali na 

drugoj godini žurnalistike i otišli u novinarstvo?

- Ne bih sebe nikada mogao zamisliti kao novinara. Žur-
nalistiku sam studirao samo da bih imao neko pokriće kod ro-
ditelja kao, evo, nešto studiram. Umjesto toga, uvijek sam htio 
studirati glumu i 
u međuvremenu 
sam konkurirao 
tri puta, da bi me 
četvrti put i pri-
mili. A, s te dvije 
godine žurnalisti-
ke sam kao napo-
la novinar, pa da-
nas mogu da vas 
bolje razumijem.

Na press kon-
ferenciji ste spomi-
njali Vašu publi-
ku - ko danas čini 
publiku „Bombaj 
štampe”?

- Kada smo 
ovdje u „Colose-

Branko Đurić
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filmumu” svirali prije dvije godine, bili smo jako iznenađeni, jer 
je bilo mnogo mladog svijeta. Oni se nisi bili ni rodili kada 
smo mi svirali prošlu ploču. A, najviše iznenađenje je nastupi-
lo kada smo počeli svirati prvu pjesmu i onda su je svi počeli 
pjevati uglas, tako su nastavili i s drugim pjesmama. Veoma 
sam sretan da i danas sviramo istom uzrastu kao i kada smo 
počinjali. Bilo je tada i starije raje, samo su se fino rasporedili. 
Ovi mlađi su naprijed i skaču, a ovi stariji su s pivom i s ciga-
retom na distanci. 

Na čije koncerte Vi najradije idete?

- Najviše volim „Rolling Stones”-e i Chucka Berryja i od 
svih koncerata na kojima sam bio, njihovi su mi najdraži. Čak 
smo imali tu čast da Chucku Berryju sviramo kao predgru-
pa na njegovom koncertu u Opatiji. „Stonese” sam posljednji 
put gledao na koncertu u Münchenu. Bio sam čak smješten u 
istom hotelu kao oni.

Ne smijete govoriti o scenariju filma Angeline Jolie, gdje tuma-
čite jednu od glavnih rola. Ipak, kako je protekao Vaš dio snimanja? 
Je li Angelina zahtjevan reditelj?

- Ništa manje ni više zahtjevna od ostalih reditelja. Vrlo 
dobro zna šta hoće. Iznenadila me je svojim ponašanjem, jer 
sam očekivao da je 
razmažena. Ali, da-
leko od toga, ni ona 
ni Brad nisu razma-
ženi, nego su onako 
pravi frajeri i oboje 
su mnogo vrijedni. 
Bio je užitak raditi 
dva mjeseca s tom 
glumačkom ekipom, 
s rajom iz Sarajeva, 
s Erminom Sijami-
jom, Borisom Lerom, 
Feđom Štukanom, s 
glumcima koje ranije 
nisam ni poznavao, a 
sada smo živjeli sku-
pa dva mjeseca. Za 
ovih nekoliko dana, 
koliko više ne snima-
mo, puno su mi ne-
dostajali i jedva sam 
čekao da se ponovo okupimo na mom koncertu.

S obzirom na to da je taj film Angelinin rediteljski prvijenac, 
jeste li joj davali neke savjete?

- Kad radim kao glumac, ne dajem savjete rediteljima, 
jer sam i sâm reditelj i znam kako gledam na savjete tog tipa. 
Kad radiš znaš šta hoćeš i, naravno, voliš da čuješ reakcije, ali 
baš savjete, niti volim da ih dajem, niti da ih primam.

Nažalost, pojedinci su uspjeli utjecati na snimanje tog filma u 
Sarajevu, što je za sobom povuklo mnoge posljedice, kao i gubitak 
velikih novčanih sredstava. Kako to komentirate?

- Mađari su vrlo pametni, napravili su sjajne uslove za 
snimanje i ljudi jednostavno vole da snimaju tamo, a Mađari 
dobro od toga zarađuju. Angelina je potrošila blizu 15 miliona 
dolara u Mađarskoj. Mogao je barem neki dio tog novca biti 
potrošen u Bosni. Ali, ne bih ulazio u neke detalje zbog čega 
je do toga došlo, jer su to neke političke sfere, a ovaj film je o 
ljubavi, nije politički. Žao mi je zbog Brada i Angeline, jer su 

htjeli doći na naš koncert. Još kad sam im prvi put spomenuo 
da ćemo imati promociju albuma u Sarajevu u vrijeme kada se 
bude snimao film, bili su oduševljeni. Dao sam im CD i sluša-
ju ga. Baš sam im prije nekoliko dana poslao i prevode nekih 
pjesama, jer je to tražila. Čak u filmu u jednoj sceni sviram 
pjesmu od „Bombaj štampe”. Vi ste, zapravo, prvi kojima to 
govorim.

Znači li to da će biti saradnje s Angelinom Jolie i u budućno-
sti?

- S filmovima se to nikad ne zna. S nekim radiš i možda 
budete opet radili, a možda se više nikada ne vidite. Ja to uvi-
jek poredim s plovidbom na brodu. Ja sam prije bio na brodu 
i onda završiš s jednim brodom, dođeš na sljedeći i čekaš da 
li ćeš na njemu vidjeti nekog s prošlog broda i slično, pa tako 
prođe i četiri-pet filmova da bi našao nekog s kim si radio ra-
nije. To je uvijek tako i to je draž ovog posla - da uvijek postoji 
mogućnost da s nekim radiš ponovo. Naravno da bih volio s 
većinom ponovo sarađivati i Angelina spada u tu grupu. 

Je li supruga Tanja još ljubomorna na Angelinu?

- Nije nikada ni bila, to su novinarske patke i plod žute 
štampe.  Čak ju je i upoznala, bila je na setu. 

Zanimljivo je da 
Vam se, počev od „Ni-
čije zemlje” i Oska-
ra, zatim „Triagea” 
i saradnje s Colinom 
Farrelom, pa sada s 
Angelinom Jolie, sve 
te saradnje „holivud-
skog” tipa dešavaju 
posljednjih godina. Je li 
Vam nekada žao što to 
nije bilo ranije, dok ste 
bili mlađi?

- Sve se doga-
đa tada kada i treba 
da se desi. Lijepo je 
kada mlad glumac 
ima šansu. Ja sam 
imao svoju šansu i 
kada sam bio mlad. 
Mislim da sam je 
iskoristio. Žao mi je 

što ne pratite moju italijansku karijeru, nekih pet-šest filmo-
va koje sam snimio posljednjih godina. Prije nekoliko dana u 
Bariju sam dobio nagradu za najbolju glavnu ulogu s tim da 
u filmu uopće ne igram glavnu ulogu. Nažalost, ti filmovi se 
kod nas ne distribuiraju, ali to mi je najzanimljivije. Mnogo 
volim da radim u Italiji. Moja agent je, inače, iz Rima i kao 
glumac najviše radim u Italiji. 

Nakon dvije saradnje s Danisom Tanovićem, možda smo očeki-
vali da se pojavite i u „Cirkusu Columbia”?

- Danis i ja smo prijatelji i kod nas to nisu strogo poslovni 
odnosi u smislu „ponude i potražnje”. Bila je jedna manja ulo-
ga koju sam trebao igrati, ali nisam imao vremena, jer sam baš 
tada snimao u Italiji.

Jeste li imali priliku gledati „Cirkus Columbia”?

- Jesam i odličan je. Danis uvijek ispuni očekivanja i više 
od toga.

Branko na setu u Budimpešti sa Angelinom Jolie
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HARI VAREŠANOVIĆ

Halid i Hari među 
učesnicima “Zvijezda 

Hit Recordsa”

Koncert pod nazivom “Zvijezde Hit 
Recordsa” bit će, treću godinu za-

redom, održan u Zagrebu. Ovogodiš-
nje muzičko druženje zakazano je za 
20. decembar u Domu sportova. Ovo 
će, ujedno, biti i proslava sedmog ro-
đendana diskografske kuće “Hit Recor-
ds”.

Organizatori ove manifestacije najav-
ljuju učešće velikog broja izvođača, 
među kojima su i Tony Cetinski, Zlat-
ko Pejaković, Jelena Rozga, Saša Matić, 
Kaliopi, Lana, “Baruni”, “Magazin”, 
“Legende” i brojni drugi.

Kao i prethodnih godina, najveće zvi-
jezde ovog koncerta u srcu Hrvatske 
bit će Halid Bešlić i Hari Mata Hari. 
Oni neće biti jedini izvođači iz naše ze-
mlje, jer se najavljuje nastup Enesa Be-
govića i Amira Kazića Lea.

Inače, Bešlić i Hari Mata Hari uživaju 
ogromnu popularnost u susjednoj Hr-
vatskoj te njihov nastup garantira i ve-
liki spektakl.

Za Harija bi ovo mogla biti i dobra 
uvertira za naredni solistički koncert u 
hrvatskoj prijestonici, koji bi trebao biti 
održan 14. februara naredne godine.

CRVENA JABUKA

Predstaviljen singl 
“Ukrast ću ti snove”

Prije nekoliko dana “Crvena jabuka” 
predstavila je singl “Ukrast ću ti 

snove”, koji ujedno najavljuje i novi al-
bum popularne sarajevske grupe. Tekst 
za ovu pjesmu napisala je Antonija Šola, 
a za muziku i aranžman zaslužan je du-
gogodišnji saradnik “Crvene jabuke” 
Branimir Mihaljević.

U Zagrebu u studiju “Croatia Recordsa” 
u punom jeku je snimanje novog mate-
rijala, a članovi benda od javnosti kriju 
skoro sve detalje. Ipak, kako saznajemo, 
očekuje se da će CD svjetlost dana ugle-
dati u prvoj polovini naredne godine u 
izdanju “Croatia Recordsa”. Okupljena 
je brojna autorska ekipa, a producent 
CD-a je Branimir Mihaljević.

I pored studijskog rada “Crvena jabuka” 
nije zanemarila nastupe, pa tako u pe-
tak s Halidom Bešlićem kreće na turneju 
“Karlovačko Live” po hrvatskim grado-
vima Zadru, Splitu, Varaždinu, Osijeku, 
Zagrebu, Rijeci, Karlovcu i Bjelovaru. 
U sklopu ove turneje svake godine na-
stupaju najpopularniji izvođači, a ovog 
puta su oba iz Bosne i Hercegovine.

“Crvena jabuka” i Bešlić i ranije su na-
stupali zajedno, a očekuje se da predsto-
jeća turneja bude pun pogodak.

Organizatori su za turneju “Karlovačko 
Live” pripremili vrhunsku opremu, a 
posebna draž trebala bi biti dvostruka 
bina, koja još nije korištena na Balkanu. 
Naime, kada svoju svirku završi “Crve-
na jabuka”, bina će biti okrenuta i samo 
nakon nekoliko minuta počet će nastup 
naše muzičke legende Halida Bešlića. 

SEKA ALEKSIĆ

Bez razmišljanja smo 
pristali nastupiti na 
koncertu za Kenana 

Kremića

Folk pjevačica Seka Aleksić izjavila 
je na pres-konferenciji kako su ona 

i njene kolege iz benda bez razmišlja-
nja prihvatili prijedlog predstavnika 
agencije “Beral music” da učestvuju 
na humanitarnom koncertu pod nazi-
vom “Karta koja život znači”, kojim bi 
se prikupila sredstva za liječenje Zeni-
čanina Kenana Kremića (33), oboljelog 
od akutne limfoblastne leukemije.

Koncert čiji su se učesnici odrekli svih 

naknada održat će se 8. decembra s po-
četkom u 20 sati u Gradskoj areni. 

- Moj bend ‘’Aspirin’’ i kolege nastupit 
ćemo sa isključivom željom da pomo-
gnemo da se prikupe potrebna sred-
stva za liječenje mladog Kenana. Na-
damo se da ćemo uspjeti u namjeri da 
ovaj mladić nastavi svoj život. Obeća-
vam vrhunski provod i kao specijalne 
goste dvoje mladih kolega koji će biti 
iznenađenje, izjavila je Seka Aleksić. 

Troškovi transplantacije i liječenja Ke-
nana Kremića iznose oko 350.000 KM, 
a u dosadašnjem toku akcije prikuplje-
no je 145.000 KM. 

Očekuje se kako će od koncerta Seke 
Aleksić biti obezbijeđen značajniji dio 
nedostajućih sredstava. 

Uz agenciju «Beral music» kao orga-
nizatori koncerta pojavljuju se Regio-
nalna razvojna agencija REZ Centralne 
BiH i Forum građana Zenica. 
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Preminuo slavni 
američki glumac Leslie 

Nielsen iz “Golog 
pištolja”

Slavni kanadsko-američki glumac Leslie Niel-
sen poznat po svojim ulogama u komedijama poput 
‘Goli pištolj’ ( The Naked Gun ) ili ‘Ima li pilota u 
avionu’ ( Airplane ) preminuo je u nedjelju u 84. go-
dini života.

Nielsen je posljednje dane života proveo u svom 
domu kraj Fort Lauderdalea , na Floridi, gdje je i pre-
minuo od posljedica komplikacija upale pluća.

S teškom se bolešću borio neko vrijeme, a po-
sljednja je dva tjedna bio i hospitaliziran. Njegov je 
agent izjavio kako je preminuo okružen ‘obitelji i pri-
jateljima’.

Leslie Nielsen rodio se u Kanadi 1926. godine, a 
svoju je glumačku karijeru počeo na televiziji 50-ih 
godina prošlog stoljeća. Proslavio se brojnim televi-
zijskim i kino filmovima.

BiH šesta na svijetu po 
broju debelih!

BiH je, prema broju gojaznih ljudi, na šestoj pozici-
ji, samo dva mjesta iza SAD, pokazala su istraživanjima 
koje je provela Svjetska zdravstvena organizacija (SZO) u 
periodu od 2000. do 2009. godine.

SZO je objavila rezultate istraživanja, a prva na listi 
najdebljih zemalja je Američka Samoa, pacifičko ostrvo 
na kojem 93,5 posto populacije ima prekomjernu tjelesnu 
težinu. Stanovnici ovog ostrva napustili su tradicionalnu 
hranu i zamijenili je za jeftinu prerađenu sa Zapada.

Na drugom mjestu su Kiribati sa 81,5 odsto debelih. 
Ovaj narod je preplavljen nezdravom, brzom hranom 
koja se prodaje po nižim cijenama od lokalne.

SAD imaju 66,7 posto gojaznih - tvrdi SZO i ističe da 
je ovako veliki procent debelih rezultat “sjedećeg stila” 
života i konzumiranja brze hrane.

Njemačka ima 66,5 posto stanovnika sa prekomjer-
nom tjelesnom težinom. SZO navodi da se njemački 
struk širi, kao i kod stanovnika SAD, zahvaljujući pivu, 
masnoj hrani i neaktivnosti.

Petu poziciju ove neslavne liste zauzima Egipat sa 
66 odsto debelih. Egipćanke su posebno u opasnosti zbog 
tabua o ženama koje posjećuju fitnes-centre.

Prema istraživanju SZO, BiH ima 62,9 odsto goja-
znih, a glavni uzročnici su pušenje, opijanje i konzumira-
nje nezdrave hrane!

Slijede Novi Zeland, Izrael, Hrvatska i Velika Brita-
nija.

Prema predviđanjima Svjetske zdravstvene organi-
zacije, “do 2015. oko 2,3 milijarde odraslih osoba će imati 
problema s prekomjernom težinom, dok će više od 700 
miliona stanovnika biti debelo, a 20 miliona djece mlađe 
od pet godina imati prekomjernu težinu na globalnom 
nivou.

Susan Boyle će glumit u 
mjuziklu inspiriranom 

njezinim životom
Škotska pjevačka zvijezda, 49-godišnja Susan Boyle 

glumit će u mjuziklu inspiriranom njezinim životom, 
prenosi The Sun.

Izjavila je da je uzbuđena zbog sudjelovanja u pro-
jektu koji će predstaviti njezinu životnu priču, od djetinj-
stva provedenog u Blackburnu do nevjerojatnog nastupa 
u showu Britain’s Got Talent i svemu što je slijedilo.

Susan ima nevjerojatno odane obožavatelje. Ljudi će 
putovati iz različitih dijelova svijeta kako bi vidjeli pred-
stavu. Turneja po Velikoj Britaniji očekuje se sljedeće go-
dine, prenose hrvatski mediji.

Osnivači Pirate Bay-a 
moraju u zatvor

Švedski apelacioni sud presudio je u slučaju žal-
be osnivača Pirate Bay-a na prvostepenu sudsku od-
luku. Rezultat presude je smanjenje zatvorske kazne, 
ali i povećanje novčane.

Četvorica osnivača Pirate Baya, internet stranice 
za (i)legalno skidanje programa , muzike i filmova, 
prvobitno su osuđena na po godinu zatvora i zajed-
ničku kaznu od 3,6 miliona dolara.

Apelacioni sud sad je donio odluku da Peter 
Sunde mora provesti osam mjeseci u zatvoru, Fre-
drik Neij na 10 mjeseci, a Carl Lundstrom na četiri 
mjeseca. Sada zajedno moraju platiti 6,5 miliona do-
lara kazne.

Četvrti osnivač Gottfrid Svartholm nije bio pri-
sutan na čitanju presude zbog zdravstvenih teškoća 
pa nije uključen u presudu. Odluka o njegovom slu-
čaju bit će saopštena u narednim danima.

Kolektivna kazna je povećana na 6,5 miliona do-
lara jer je Apelacioni sud prihvatio dokaze oštećenih 
kompanije koji nisu bili prvobitno ponuđeni na niže-
stepenom sudu.

Osnivači Pirate Baya nisu komentarisali presu-
de. S obzirom da njih četvorica više nemaju veze sa 
trenutnom stranicom ne očekuje se da će presuda 
utjecati na njen rad, javlja portal Mashable.com.
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Immanuel Kant  (1724 - 1804)

Dužnost prema samome sebi se sastoji u 

tome da čovjek očuva ljudsko dostojan-

stvo u vlastitoj ličnosti.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 

(1694 - 1778)

Vrijeme izriče pravdu i stavlja sve stvari 

na svoje mjesto.

Ivo Andrić  (1892 - 1975)

Stradanje i grijeh se upotpunjuju kao 
kalup i njegov odljevak.

William Shakespeare  (1564 - 1616)

Bolje tri sata prerano nego minutu preka-
sno.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Ti i ja nismo drugo doli jedno biće. Ne 
mogu povrijediti tebe, a da time i sebe ne 
povrijedim.

Mala riznica velikih misli

ho
ro

sk
op

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Ukoliko ste u braku, pred vama je dobar lju-
bavni period.
Zdravlje: Ukoliko vas stres ne sagori, onda će sigur-
no nervoza.
BIK (21.04 - 20.05)
Ovog mjeseca novac diktira raspoloženje.
Ljubav: Ukoliko ste u mirnoj i stabilnoj ljubavnoj 
vezi, ne očekujte veće turbulencije.
Zdravlje: Koristite nešto za jačanje imuniteta.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Ova riječ za vas lagano prelazi u domenu 
prošlosti.
Zdravlje: Manja nervoza početkom mjeseca čini vas 
podložnim negativnim mislima.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Trenutno ste najviše interesiranja usmjerili 
upravo na finansije i posao, pa je ljubav malo po 
strani. Zdravlje: Tromiji ste nego inače i manjka vam 
energije.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
I dalje čvrsto stojite na poziciji. Saradnici su se uvje-
rili u vaše kvalitete.
Ljubav: Partner je nekako došao na drugo mjesto.
Zdravlje: Očekujte glavobolju.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Iako vam se radno mjesto čini kao poprište borbe, 
uživat ćete u nekim od zadataka.
Ljubav: Očekujte lijepe trenutke.
Zdravlje: Zdravlje je prilično ugroženo.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ako je vaš posao na neki način povezan sa inostran-
stvom, očekujte da ćete imati buran mjesec.
Ljubav: Ukoliko ste u vezi, morat ćete partneru obja-
sniti neke stvari. Zdravlje: Odlično.
JARAC (21.12 - 19.01)
Posao koji obavljate bi u narednom mjesecu mogao 
biti manji nego inače.
Ljubav: Oni koji imaju stalnog partnera mogu očeki-
vati prijatne trenutke. Zdravlje: Čuvajte se.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Podredili ste sve partneru kojem ste sad 
jako potrebni.
Zdravlje: Isuviše ste umorni i to je ono što je najveći 
problem u toku ovog mjeseca.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Neki od vas će u ovom periodu intenzivnije 
razmišljati o potomstvu.
Zdravlje: Ovog mjeseca ćete nastojati da poradite 
na svom izgledu.

LAV (21.07 - 21.08)
Imate dovoljno neprijatelja koji jedva čekaju da na-
pravite pogrešan korak.
Ljubav: Dovoljno ste zavodljivi i poželjni za suprotan 
spol. Zdravlje: Dobro.

VAGA (23.09 - 22.10)
Vama je zaista krenulo. Nižete uspjeh za uspjehom.
Ljubav: Ljubavni život pomalo trpi zbog drugih stvari 
kojima ste okupirani.
Zdravlje: Izvrsno.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.985.0592.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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◊
Uhvate Amerikanca, Rusa i Bosanca 
Indijanci.
Kaže poglavica:
- Možete da sa sami ubijete za svoju 
državu ili ćemo da vas mi ubijemo. Ali, 
kako god bilo, od vaše kože ćemo da 
napravimo kanue.
Prvo Amerikanac uzme pištolj i ubije se, 
zatim Rus uzme katanu i probode se, 
dođe red na Bosanca . Ovaj uzme viljušku 
i počne da se bode vičući:
- Da Bog da vam potonuo kanu!

◊
U avionu se vozili: Rus, Nijemac, 
Bahreinjanin i Bosanac. Lete oni iznad 
Rusije i Rus baci bocu plina. I pitaju ga:  
- Zašto si to bacio? 
- Ma ima puno kod nas plina. 
I dalje oni lete. Nalete iznad Bahreina i 
Bahreinjanin baci kanistar nafte, pitaju 
ga ovi: 
- Zašto si to bacio?
- Ma ima toga puno kod nas. I tako oni 

dolete iznad Njemačke a Bosanac se 
javlja: 
-”Nijemac, nemoj ni da pomišljaš na to!”

◊
Došli Srbin, Hrvat i Bosanac kod Boga i 
Bog prozva Srbina, pa ga Srbin upita:
- Dragi Bože,samo mi reci kad će Srbija 
ući na Svjetsko Prvenstvo?
Bog mu reče:
- Za 200 godina.
Počeo sad Srbin plakat i kaže:
- Neću ja to doživit.
Pita ga sad Hrvat kad će oni na Svjetsko 
Prvenstvo, a Bog mu odgovori:
- Za 100 godina.
Sad poče Hrvat plakati i veli:
- Neću ja to moći doživit.
E sad dođe Bosanac i pita on kad će oni 
na Svjetsko Prvenstvo.
Sad počeo Bog plakat, a Bosanac ga pita 
“što plačeš”, a on mu kaže:
- Neću ja to doživit!

◊

vicevi
TATA? MOJ 
MUŽ HOGAR?

TATA... I TO RANO 
            JUTROS!

AHA, I ODMAH JE 
OTIŠAO U ŠUMU PO 

DRVA!

KO JE BACIO 
SMEĆE?

AL' ĆEMO DA SE 
GRIJEMO ZA NOVU 

GODINU...

JA ĆU UKRASITI 
KUĆU... DA SE 
VAS DVIJE NE 

PENTRATE!

SAD ĆU JA SPREMITI PIĆE...

NARAVNO, PRVO 
ĆU OPRATI RUKE!

ZAR NIJE TATA 
PRAVO SRCE? 

 POHVALI 
 GA MALO!

HOĆU! TOLIKO SI 
DANAS DOBAR 

DA TE NE MOGU 
PREPOZNATI!

HVALA, 
HELGA!

NEGO... KO ĆE ČEKATI NOVU GODINU... 
RECI, KOME SI KUPILA ONE DIVNE  
CRVENE SANKE... ONE  
SAKRIVENE U ŠUPI?
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Advertising agency, part time 
11am-3pm. Maketing and customer 
service, salary+bonus.  
Tel: 678-985-0592 
Pazili bi stariju bolesnu osobu u 
našoj kući u Derventi.  
Tel: +387 66 836 290
Vršim dubinsko čišćenje 
namještaja, tepiha, te svih drugih 
vrsta podova. Povoljno! 
Tel: 404-488-7226
Pomozimo Enisu Nurkiću za 
transplataciju bubrega.
Više informacija na www.hayat.ba - 
traži, ukucati Enis Nurkić. 
Tel: +387 (61) 641-584 - Enis/BiH 
(904) 646-2527 ili (904) 874-4817 
- Esad Hamzić/USA

Prodajem jednosoban 34m2 stan u 
Sarajevu (Marijin dvor) preko puta 
zgrade Momo i Uzeir. Tel: +387 33 
243 554 (Sulejman-Sandy) 
Visoko, selo Moštre-Kalotići. 
Prodajem novu neopremljenu kuću 
sa okućnicom od 4000 m2. Nalazi 
se izmedju rijeke i ceste.  
Tel: 1-336-287-3379  
ili +387 32 741 585
Prodajem restoransku opremu: 
roštilj-plin, gril/kebap, espreso 
aparat, credit card machine with 
pin pad, sto za bilijar, domaće 
video kasete i DVD-je.  
Tel: 770-432-9047 

Izdajem sobu sa kupatilom. 
Tel: 678-900-0330
Izdajem kuću sa 3 spavaće i 
2,5 kupatila, Sugarloaf Pkwy, 
Lawrenceville za $900.00.  
Tel: 1-480-567-6070
Čuvala bih djecu preko praznika 
i po potrebi kod svoje kuce, 
Grayson. Tel: 678-499-3152
Pazila bih starije osobe u Prijedoru, 
cijena po dogovoru.  
Tel: +387 52 237 966
Čuvala bih djecu kod svoje kuće. 
Jasmina. Tel: 678-499-3152

Prodajem ili mijenjam za stan 
u Federaciji kuću sa pomoćnom 
zgradom, bazen, dva duluma 
zemlje, Doboj (Rudanka), 500 
metara od glavnog puta.  
Tel: 678-558-8013
Prodajem kuću u Kaknju (Povezice) 
dva sprata, 3 garaže, vlasništvo 
1/1, površina placa 1950m2. Tel: 
+387 32 554 792 ili 972 487 9740. 
E-mail: zeljko23dallas@yahoo.com
Sarajevo, Bradina 60 duluma 
zemlje, kuća, ljetnja kuća, dvije 
garaže, štala, sušara.  
Tel: 904-962-1693
Povratak kući. Prodajem sve.  
Tel: 770-905-2115
Sarajevo-Bradina prodajem 
vikendicu i 5 duluma zemlje, 500m 
od glavnog puta Sarajevo-Mostar. 
Tel: 904-997-1722 
Prodajem trosoban stan u strogom 
centru Tuzle (preko puta hotela 
Bristol). Stan je potpuno renoviran 
sa ugrađenom klimom.  
Tel: +387 35 266 236
Prodajem kuću u Visokom sa 
sedam duluma zemlje uz cestu 
i rijeku, 1 km od autopetlje 
Sarajevo-Zenica.  
Tel: 1-336-993-2762 

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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